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Notes, Notices, and Cautions

Throughout this guide, blocks of text may be accompanied by an icon and printed in
bold type or in italic type. These blocks are notes, notices, and cautions, and they are
used as follows:

NOTE: A NOTE indicates important information that helps you make better use of
your computer system.

NOTICE: A NOTICE indicates either potential damage to hardware or loss
of data and tells you how to avoid the problem.

CAUTION: A CAUTION indicates the potential for bodily harm and tells you
how to avoid the problem.

Information in this document is subject to change without notice.
© 1999-2001 Dell Computer Corporation. All rights reserved.

Reproduction in any manner whatsoever without the written permission of Dell Computer
Corporation is strictly forbidden.

Trademarks used in this text: Dell, Latitude, DellWare, and the DELL logo are trademarks of Dell
Computer Corporation.

Other trademarks and trade names may be used in this document to refer to either the entities
claiming the marks and names or their products. Dell disclaims any proprietary interest in
trademarks and trade names other than its own.

March 2001 P/N 11JKT Rev. A01
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Dell™ Latitude™ L400 System
Information Guide

Your Dell Latitude computer accessories box includes a reduced set of paper
documentation. This document contains getting started, safety, regulatory, and
warranty information about your Dell computer as well as information about other

Dell

documents that are available and how to obtain them.

Other Documents Available

The

You

following documents are provided with your computer:

The Getting Started sheet, which provides step-by-step instructions for
connecting your computer.

NOTE: The Getting Started sheet is not available in all regions.

The User’s Guide, which is an HTML document that includes descriptions of
computer features, instructions on installing and configuring drivers and utilities,
information on the System Setup program, and instructions for attaching devices
to the connectors on your computer’s back panel. The User’s Guide is located on
your hard-disk drive.

may also have one or more of the following documents:

Documentation updates, which are sometimes included with your computer to
describe changes to your computer or software. Always read these updates
before consulting any other documentation because the updates often contain
the latest information.

Operating system documentation, which is included if you ordered your
operating system software from Dell.

Documentation included with any options you purchase separately from your
computer. This documentation includes information that you need to configure
and install these options in your Dell computer.
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Getting Help

Dell provides a number of tools to help you if your computer does not perform as
expected. For information on these help tools, see the “Getting Help” section in the
online User’s Guide.

Ergonomic Computing Habits
CAUTION: Improper or prolonged keyboard use may result in injury.

\ CAUTION: Viewing the display or external monitor screen for extended
/! periods of time may result in eye strain.

For comfort and efficiency, observe the following ergonomic guidelines when setting
up and using your computer:

Position your computer directly in front of you as you work.

Adjust the tilt of the computer’s display, its contrast and/or brightness settings,
and the lighting around you (such as overhead lights, desk lamps, and the
curtains or blinds on nearby windows) to minimize reflections and glare on the
display.

When using an external monitor with your computer, set the monitor at a
comfortable viewing distance (usually 510 to 610 millimeters [mm] [20 to 24
inches] from your eyes). Make sure the monitor screen is at eye level or slightly
lower when you are sitting in front of the monitor.

Use a chair that provides good lower back support.

Keep your forearms horizontal with your wrists in a neutral, comfortable position
while using the keyboard, touch pad or external mouse.

Always use the palmrest with the keyboard or touch pad. Leave space to rest
your hands when using an external mouse.

Let your upper arms hang naturally at your sides.
Sit erect with your feet resting on the floor and your thighs level.

When sitting, make sure the weight of your legs is on your feet and not on the
front of your chair seat. Adjust your chair’s height or use a footrest, if necessary,
to maintain proper posture.
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® Vary your work activities. Try to organize your work so that you do not have to
type for extended periods without stopping. When you stop typing, try to do
things that use both hands.

1 Computer positioned directly in front of user
2 Wrists relaxed and flat

3 Arms at desk level
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Protecting Against Electrostatic Discharge

Static electricity can harm electronic components inside your computer. To prevent
static damage, discharge static electricity from your body before you touch any of
your computer’s electronic components, such as a memory module. You can do so
by touching an unpainted metal surface on the computer’s 1/O panel.

As you continue to work inside the computer, periodically touch an I/O connector to
remove any static charge your body may have accumulated.

You can also take the following steps to prevent damage from electrostatic discharge
(ESD):

®* When unpacking a static-sensitive component from its shipping carton, do not
remove the component from the antistatic packing material until you are ready to
install the component. Just before unwrapping the antistatic packaging, be sure
to discharge static electricity from your body.

®* When transporting a sensitive component, first place it in an antistatic container
or packaging.

® Handle all sensitive components in a static-safe area. If possible, use antistatic
floor pads and workbench pads.

-6 Dell Latitude L400 System Information Guide
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Setup and Safety Information

This chapter contains information about setting up your Dell Latitude computer,
observing safety precautions, and replacing the battery. It also lists regulatory
information about the system.

Safety Instructions

Use the following safety guidelines to help protect your computer from potential
damage and to help ensure your own personal safety.

When Using Your Computer

As you use your computer, observe the following safety guidelines.

CAUTION: Do not allow your computer to operate with the base resting
directly on exposed skin. With extended operation, heat can potentially
build up in the base. Allowing sustained contact with the skin could cause
discomfort or, eventually, a burn.

®* Do not attempt to service the computer yourself. Always follow installation
instructions closely.

®* Do not carry a battery pack in your pocket, purse, or other container where metal
objects (such as car keys) could short-circuit the battery terminals. The resulting
excessive current flow can cause extremely high temperatures and may result in
damage from burns.

® Be sure that nothing rests on your adapter’s power cable and that the cable is not
located where it can be tripped over or stepped on.

® Place the AC adapter in a ventilated area, such as a desk top or on the floor,
when powering the computer or charging the battery. Do not cover the AC
adapter with papers or other items that will reduce cooling. Do not use the AC
adapter inside a carrying case.

®* Do not use your computer in a wet environment, for example, near a bath tub,
sink, or swimming pool or in a wet basement.

® Do not push objects into air vents or openings of your computer. Doing so can
cause fire or electric shock by shorting out interior components.

Setup and Safety Information 1-7
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Use only the AC adapter and batteries that are approved for use with this
computer as indicated in this document. Use of another type of battery pack or
AC adapter may risk fire or explosion.

Before you connect the computer to a power source, ensure that the voltage
rating of the AC adapter matches that of the available power source:

— 115 volts (V)/60 hertz (Hz) in most of North and South America and some
Far Eastern countries such as South Korea and Taiwan

— 100 V/50 Hz in eastern Japan and 100 V/60 Hz in western Japan
— 230 V/50 Hz in most of Europe, the Middle East, and the Far East

To help prevent electric shock, plug the AC adapter and peripheral power

cables into properly grounded power sources. These cables are equipped with
three-prong plugs to help ensure proper grounding. Do not use adapter plugs or
remove the grounding prong from a cable. If you must use an extension cable,
use a three-wire cable with properly grounded plugs.

If you use an extension cable with your AC adapter, ensure that the total
ampere (A) rating of the products plugged into the extension cable does not
exceed the ampere rating of the extension cable.

To remove power from the computer, turn it off, remove the battery pack, and
disconnect the AC adapter from the electrical outlet.

If your computer includes an integrated or optional (PC Card) modem, the cable
used with the modem should be manufactured with a minimum wire size of 26
American wire gauge (AWG) and an FCC-compliant RJ-11 modular plug.

If your computer includes an integrated or optional (PC Card) modem, disconnect
the modem cable during an electrical storm to avoid the remote risk of electric
shock from lightning via the telephone line.

To help avoid the potential hazard of electric shock, do not connect or disconnect
any cables or perform maintenance or reconfiguration of this product during an
electrical storm.

PC Cards may become very warm during normal operation. Use care when
removing PC Cards after their continuous operation.

Do not dispose of battery packs in a fire. They may explode. Check with local
authorities for disposal instructions.

When setting up the computer for work, place it on a level surface.

When traveling, do not check the computer as baggage. You can put your
computer through an X-ray security machine, but never put your computer
through a metal detector. If you have the computer checked by hand, be sure to
have a charged battery available in case you are asked to turn on the computer.

Dell Latitude L400 System Information Guide
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When traveling with the hard-disk drive removed from the computer, wrap the
drive in a nonconducting material, such as cloth or paper. If you have the drive
checked by hand, be ready to install the drive in the computer. You can put the
hard-disk drive through an X-ray security machine, but never put the drive
through a metal detector.

When traveling, do not place the computer in overhead storage compartments
where it could slide around. Do not drop your computer or subject it to other
mechanical shocks.

Protect your computer, battery, and hard-disk drive from environmental hazards
such as dirt, dust, food, liquids, temperature extremes, and overexposure to
sunlight.

When you move your computer between environments with very different
temperature and/or humidity ranges, condensation may form on or within the
computer. To avoid damaging the computer, allow sufficient time for the
moisture to evaporate before using the computer.

NOTICE: When taking the computer from low-temperature conditions into
a warmer environment or from high-temperature conditions into a cooler
environment, allow the computer to acclimate to room temperature before
turning on power.

When you disconnect a cable, pull on its connector or on its strain-relief loop, not
on the cable itself. As you pull out the connector, keep it evenly aligned to avoid
bending any connector pins. Also, before you connect a cable make sure both
connectors are correctly oriented and aligned.

Handle components with care.

Before you clean your computer, turn it off, unplug it from its power source, and
remove the battery pack(s).

Clean your computer with a soft cloth dampened with water rather than with
liquid or aerosol cleaners.

Clean the display with a soft, clean cloth and commercial window cleaner that
does not contain wax or abrasives. Apply the cleaner to the cloth; then stroke the
cloth across the display in one direction, moving from the top of the display to
the bottom. If the display contains grease or some other contaminant, use
isopropy! alcohol instead of commercial window cleaner.

If your computer gets wet or is damaged, follow the procedures described in
“Troubleshooting Your Computer” in the User’s Guide. If, after following these
procedures, you confirm that your computer is not operating properly, contact
Dell. (See "“Getting Help” in the User’s Guide for the appropriate telephone
number.)
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Connecting the AC Adapter

NOTE: A partially charged battery is already installed in the computer, but Dell
recommends that you attach the AC adapter now so that the battery can complete its
charge and the operating system setup can proceed without interruption.

To connect your computer to the AC adapter, perform the following steps:

1. Plug the AC adapter's attached cable into the AC adapter connector on the com-
puter (see Figure 1-1).

AC adapter

AC adapter
power cable

AC adapter cable AC adapter connector

Figure 1-1. Connecting the AC Adapter

2. Plug the AC adapter power cable into the AC adapter.

3. Plug the AC adapter power cable into an electrical outlet.

Connecting the External Media Bay
(Optional)

To connect a device in the external media bay (see Figure 1-2) to the computer,
perform the following steps.

NOTE: To avoid overheating the computer, do not place the external media bay close
to the air inlet or fan intake/exhaust vents.

1. Toinstall a device in the media bay, slide the device into the bay until you hear
the click that indicates that the device is fully seated.

2. Connect the larger of the media bay cable’s two connectors to the device
through the slot in the back of the bay.

Make sure that the securing clips are fully engaged and the connector is fully
seated.

3. Connect the other end of the cable to the media bay connector on the computer.
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NOTES: For information on using the external media bay with different operating
systems and programs, see your User's Guide.

You can use the media bay cable in the same manner to connect a stand-alone device

to the computer.

display
latch

power button

media bay cable

external media bay

Figure 1-2. Connecting the External Media Bay and Turning On the
Computer
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Turning On the Computer

To turn on the computer, open the computer display and press the power button
(see Figure 1-2).

% NOTE: Do not dock the computer until it has been turned on and shut down at least
once.

Replacing the Battery

NOTICE: To avoid data loss, do not remove the battery while the computer
is turned on unless the computer is connected to an electrical outlet.

To replace a battery in the battery bay, perform the following steps (see Figure 1-3).
% NOTES: If necessary, print these instructions for reference before proceeding.
Dell recommends that you turn the computer off before replacing the battery.

If you want to replace the battery while the computer is running, you must first
connect the computer to an electrical outlet or enter suspend (or standby) mode or
suspend-to-disk (S2D) mode. You cannot replace the battery while the computer is
running on battery power.

1. If the computer is docked, undock it. (See the documentation that came with
your docking device.)

NOTICE: If you choose to replace the battery with the computer in suspend
(or standby) mode, you have up to 2 minutes to complete the battery
replacement.

2. Preserve your data in one of the following ways:

® Close all files and shut down the system.

® Save all open files and then connect the computer to an electrical outlet or
put it into suspend (or standby) mode by pressing <Fn><Esc> (or you can
press <Scroll Lock><Esc> on an external keyboard if the External Hot Key
option is enabled in the system setup program).

3.  Remove the battery from the battery bay.
Close the computer display and turn the computer over. Slide the battery bay
latch to the unlock position (see Figure 1-3), causing the battery to pop up slightly

on one side. While keeping the latch in the unlock position, pivot the battery up
and out of the bay. Release the latch.
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battery

battery latch

Figure 1-3. Removing the Battery

4. Position the new battery as shown in Figure 1-3, and lower the outside edge of
the battery into the battery compartment.

Four small tabs on the battery fit into four slots in the side wall of the computer.
5. Press the battery firmly into place, flush with the surrounding surface.

Make sure that the battery latch is completely closed before turning the com-
puter right-side up.

6. If you put the computer into suspend (or standby) mode or S2D mode in step 2,
press the power button to resume normal operation.

Battery Disposal

Your computer system uses a lithium-ion battery pack. Do not dispose of this battery
along with household waste. Contact your local waste disposal agency for the
address of the nearest battery deposit site.

Regulatory Notices

Electromagnetic Interference (EMI) is any signal or emission, radiated in free space or
conducted along power or signal leads, that endangers the functioning of a radio
navigation or other safety service or seriously degrades, obstructs, or repeatedly
interrupts a licensed radio communications service. Radio communications services
include but are not limited to AM/FM commercial broadcast, television, cellular
services, radar, airtraffic control, pager, and Personal Communication Services (PCS).
These licensed services, along with unintentional radiators such as digital devices,
including computer systems, contribute to the electromagnetic environment.
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Electromagnetic Compatibility (EMC) is the ability of items of electronic equipment to
function properly together in the electronic environment. While this computer system
has been designed and determined to be compliant with regulatory agency limits for
EMI, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If
this equipment does cause interference with radio communications services, which
can be determined by turning the equipment off and on, you are encouraged to try to
correct the interference by one or more of the following measures:

® Reorient the receiving antenna.
® Relocate the computer with respect to the receiver.
® Move the computer away from the receiver.

®  Plug the computer into a different outlet so that the computer and the receiver
are on different branch circuits.

If necessary, consult a Technical Support representative of Dell or an experienced
radio/television technician for additional suggestions. You may find the FCC
Interference Handbook, 1986, to be helpful. It is available from the U.S.
Government Printing Office, Washington, DC 20402, Stock No. 004-000-00450-7 or
on the World Wide Web at http://www.fcc.gov/cib/Publications/tvibook.html.

Dell computer systems are designed, tested, and classified for their intended
electromagnetic environment. These electromagnetic environment classifications
generally refer to the following harmonized definitions:

® (Class A is for business or industrial environments.
® C(Class B is for residential environments.

Information Technology Equipment (ITE), including peripherals, expansion cards,
printers, input/output (I/O) devices, monitors, and so on, that are integrated into or
connected to the system should match the electromagnetic environment
classification of the computer system.

A Notice About Shielded Signal Cables: Use only shielded cables for
connecting peripherals to any Dell device to reduce the possibility of
interference with radio communications services. Using shielded cables
ensures that you maintain the appropriate EMC classification for the
intended environment. For parallel printers, a cable is available from Dell.
If you prefer, you can order a cable from Dell on the World Wide Web at
http://www.dell.com/products/dellware/index.htm.

Most Dell computer systems are classified for Class B environments. To determine
the electromagnetic classification for your system or device, refer to the following
sections specific for each regulatory agency. Each section provides country-specific
EMC/EMI or product safety information.

FCC Notices (U.S. Only)

Most Dell computer systems are classified by the Federal Communications
Commission (FCC) as Class B digital devices. However, the inclusion of certain
options can change the rating of some configurations to Class A. To determine which
classification applies to your computer system, examine all FCC registration labels
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located on the bottom or back panel of your computer, on card-mounting brackets,
and on the cards themselves. If any one of the labels carries a Class A rating, your
entire system is considered to be a Class A digital device. If all labels carry an FCC
Class B rating as distinguished by either an FCC ID number or the FCC logo, (F€),
your system is considered to be a Class B digital device.

Once you have determined your system’s FCC classification, read the appropriate
FCC notice. Note that FCC regulations provide that changes or modifications not
expressly approved by Dell could void your authority to operate this equipment.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the
following two conditions:

® This device may not cause harmful interference.

® This device must accept any interference received, including interference that
may cause undesired operation.

Class A

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class A
digital device pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to
provide reasonable protection against harmful interference when the equipment is
operated in a commercial environment. This equipment generates, uses, and can
radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the
manufacturer’s instruction manual, may cause harmful interference with radio
communications. Operation of this equipment in a residential area is likely to cause
harmful interference, in which case you will be required to correct the interference at
your own expense.

Class B

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B
digital device pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to
provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation.
This equipment generates, uses, and can radiate radio frequency energy and, if not
installed and used in accordance with the manufacturer’s instruction manual, may
cause interference with radio communications. However, there is no guarantee that
interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause
harmful interference to radio or television reception, which can be determined by
turning the equipment off and on, you are encouraged to try to correct the
interference by one or more of the following measures:

® Reorient or relocate the receiving antenna.
® Increase the separation between the equipment and the receiver.

® Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the
receiver is connected.

® Consult the dealer or an experienced radio/television technician for help.
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The following information is provided on the device or devices covered in this
document in compliance with FCC regulations:

®  Model number: PPO1S

® Company name: Dell Computer Corporation
EMC Engineering Department
One Dell Way
Round Rock, Texas 78682 USA
512-338-4400

Modem Regulatory Information

This equipment complies with Part 68 of the FCC rules. On the bottom of your
computer is a label that contains, among other information, the FCC registration
number and ringer equivalence number (REN) for your equipment. If requested, you
must provide this information to the telephone company.

The REN is used to determine the quantity of devices that may be connected to the
telephone line. Excessive RENs on the telephone line may result in the devices not
ringing in response to an incoming call. In most areas, the sum of all the RENs on
your telephone line should be less than five to ensure proper service from the
telephone company. To be certain of the number of devices that you may connect to
a line, as determined by the total RENs, contact your local telephone company.

The registration jack Universal Service Order Code (USOC) used by this equipment is
RJ-11C. An FCC compliant telephone cord and modular plug is provided with this
equipment. This equipment is designed to be connected to the telephone network or
premises wiring using a compatible modular jack that is Part 68 compliant.

This equipment cannot be used on public coin-phone service provided by the
telephone company. Connection to party line service is subject to state tariffs.

There are no user serviceable parts on the modem contained in your computer.

If your telephone equipment causes harm to the telephone network, the telephone
company will notify you in advance that service may be temporarily discontinued. If
advance notice is not practical, the telephone company will notify you as soon as
possible. Also, you will be advised of your right to file a complaint with the FCC if you
believe it is necessary.

The telephone company may make changes in its facilities, equipment, operations, or
procedures that could affect the operation of this equipment. If this happens, the
telephone company will provide advance notice in order for you to make necessary
modifications to maintain uninterrupted service.

If you experience trouble with this telephone equipment, refer to the chapter titled
"Getting Help" in your system's troubleshooting documentation or, for some systems,
the section titled "Contacting Dell" in your system's online guide to find the
appropriate telephone number for obtaining customer assistance. If the equipment is
causing harm to the telephone network, the telephone company may request that
you disconnect the equipment until the problem is resolved.
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Fax Branding

The Telephone Consumer Protection Act of 1991 makes it unlawful for any person to
use a computer or other electronic device, including fax machines, to send any
message unless such message clearly contains in a margin at the top or bottom of
each transmitted page or on the first page of the transmission, the date and time it is
sent, identification of the business, other entity, or individual sending the message,
and the telephone number of the sending machine or such business, other entity, or
individual. The telephone number provided may not be a 900 number or any other
number for which charges exceed local or long-distance transmission charges.

IC Notice (Canada Only)

Most Dell computers (and other Dell digital apparatus) are classified by the Industry
Canada (IC) Interference-Causing Equipment Standard #3 (ICES-003) as Class B digital
devices. To determine which classification (Class A or B) applies to your computer (or
other Dell digital apparatus), examine all registration labels located on the bottom or
the back panel of your computer (or other digital apparatus). A statement in the form
of “IC Class A ICES-003" or “IC Class B ICES-003" will be located on one of these
labels.

Note that Industry Canada regulations provide that changes or modifications not
expressly approved by Dell could void your authority to operate this equipment.

This Class B (or Class A, if so indicated on the registration label) digital apparatus
meets the requirements of the Canadian Interference-Causing Equipment
Regulations.

Cet appareil numérique de la Classe B (ou Classe A, si ainsi indiqué sur I'étiquette
d’'enregistration) respecte toutes les exigences du Reglement sur le Materiel
Brouilleur du Canada.

Modem Regulatory Information

The IC label identifies certified equipment. This certification means that the
equipment meets telecommunications network protective, operational, and safety
requirements as prescribed in the appropriate Terminal Equipment Technical
Requirements document(s). The IC label does not guarantee that the equipment will
operate to the user's satisfaction.

Before installing this equipment, users should ensure that it is permissible to be
connected to the facilities of the local telecommunications company. The equipment
must also be installed using an acceptable method of connection. The customer
should be aware that compliance with the above conditions may not prevent
degradation of service in some situations.

Repairs to certified equipment should be coordinated by a representative designated
by the supplier. Any repairs or alteration made by a user to this equipment, or
equipment malfunctions, may give the telephone communications company cause to
request the user to disconnect the equipment.

Setup and Safety Information  1-17



Users should ensure for their own protection, that the electrical ground connections
of the power utility, telephone lines, and internal metallic water-pipe system, if
present, are connected together. This precaution may be particularly important in
rural areas.

NOTICE: Users should not attempt to make such connections themselves.
Contact the appropriate electric inspection authority, or electrician, as
appropriate.

maximum number of terminals allowed to be connected to a telephone interface. The
termination on an interface may consist of any combination of devices subject only to
the requirement that the sum of the RENSs of all the devices does not exceed the
number five.

% NOTE: The REN assigned to each terminal device provides an indication of the

The REN for the internal modem as stated on the IC regulatory label located on the
bottom of the computer is 0.6B.

The following information is provided in compliance with IC regulations:

Dell Computer Corporation
Wiarranty and Repair Service Center
One Dell Way

Round Rock, TX 78682 USA
512-338-4400

CE Notice (European Union)

Marking by the symbol indicates compliance of this Dell system to the EMC
Directive and the Low Voltage Directive of the European Union. Such marking is
indicative that this Dell system meets the following technical standards:

® EN 55022 — “Limits and Methods of Measurement of Radio Interference
Characteristics of Information Technology Equipment.”

® EN50082-1: 1992 — “Electromagnetic compatibility—Generic immunity
standard Part 1: Residential, commmercial, and light industry.”

® EN 60950 — “Safety of Information Technology Equipment.”
% NOTE: EN 55022 emissions requirements provide for two classifications:

® (Class A is for typical commercial areas.
® (lass B is for typical domestic areas.

This Dell device is classified for use in a typical Class B domestic environment.

A "Declaration of Conformity” in accordance with the preceding directives and
standards has been made and is on file at Dell Computer Corporation Products
Europe BV, Limerick, Ireland.
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EN 55022 Compliance (Czech Republic Only)

This device belongs to Class B devices as described in EN 55022, unless it is
specifically stated that it is a Class A device on the specification label. The
following applies to devices in Class A of EN 55022 (radius of protection up to
30 meters). The user of the device is obliged to take all steps necessary to remove
sources of interference to telecommunication or other devices.

Pokud neni na typovém Stitku pocitacte uvedeno, ze spada do tfidy A podle
EN 55022, spada automaticky do tfidy B podle EN 55022. Pro zafizeni zafazena
do tfidy A (ochranné péasmo 30m) podle EN 55022 plati nasledujici. Dojde-li k
ruSeni telekomunikacnich nebo jinych zafizeni, je uzivatel povinen provést takova

opatfeni, aby ruSeni odstranil.

VCCI Notice (Japan Only)

Most Dell computer systems are classified by the Voluntary Control Council for
Interference (VCCI) as Class B information technology equipment (ITE). However, the
inclusion of certain options can change the rating of some configurations to Class A.
ITE, including peripherals, expansion cards, printers, input/output (I/O) devices,
monitors, and so on, integrated into or connected to the system, should match the
electromagnetic environment classification (Class A or B) of the computer system.

To determine which classification applies to your computer system, examine the
regulatory labels/markings (see Figures 1-4 and 1-5) located on the bottom or back
panel of your computer. Once you have determined your system’s VCCI classification,
read the appropriate VCCI notice.

Class A ITE
MBI, T AR A aﬂ:.iliiiﬂﬁi‘l Wass (VCCI) @ K
a:§o< JTA A rﬁ%wmﬁ%'ﬁ“ Z OMEE FF IR CHER T 5 £ E)
hEApIER T ENHY 9, = Uﬁ/f;'/n\ FIARE R 03 ) 2 R A R
HEHERINLHZ ENH ET,

This is a Class A product based on the standard of the Voluntary Control Council for
Interference (VCCI) for information technology equipment. If this equipment is used
in a domestic environment, radio disturbance may arise. When such trouble occurs,
the user may be required to take corrective actions.

VCCI-A

Figure 1-4. VCCI Class A ITE Regulatory Mark
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Class B ITE

Z OREE L, AL S SR e A SR ES (VCC) o L
Z A rﬁiﬁfivh EETY, ZoEE i%'iﬁfgi‘*’c{éaﬁﬁ 5k
i‘ﬁ‘iﬁi\ TOMERBPR I UFRT LYY g VR EICIEEE LT
kx\ﬁﬁﬁﬂﬂfi‘élﬁﬂl'f:c‘:?ﬁ\'&)@i'ﬁ‘a

This is a Class B product based on the standard of the Voluntary Control Council for
Interference (VCCI) for information technology equipment. If this equipment is used
near a radio or television receiver in a domestic environment, it may cause radio
interference. Install and use the equipment according to the instruction manual.

VCl

Figure 1-5. VCCI Class B ITE Regulatory Mark

MIC Notice (Republic of Korea Only)

To determine which classification (Class A or B) applies to your computer system (or
other Dell digital device), examine the Republic of Korean Ministry of Information and
Communications (MIC) registration labels located on your computer (or other Dell
digital device). The MIC label may be located separately from the other regulatory
marking applied to your product. Line three of the label identifies the emissions class
for the product—"(A)" for Class A products or “(B)" for Class B products.

NOTE: MIC emissions requirements provide for two classifications:

® (lass A devices are for business purposes.

® (lass B devices are for nonbusiness purposes.

Class A Device
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Please note that this device has been approved for business purposes with regard to
electromagnetic interference. If you find that this device is not suitable for your use,
you may exchange it for a nonbusiness-purpose device.
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Class B Device
7154 ALER} CHLY 2

B= 7171 0| 7|7|= 7’1822 MALAESES o
(PP ESNUI17) | ZI71ZM FAHXHoME E8 ZE XFo
M ALEE = AFLICL

Please note that this device has been approved for nonbusiness purposes and may
be used in any environment, including residential areas.
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Polish Center for Testing and Certification Notice

The equipment should draw power from a socket with an attached protection circuit
(a three-prong socket). All equipment that works together (computer, monitor, printer,
and so on) should have the same power supply source.

The phasing conductor of the room’s electrical installation should have a reserve
short-circuit protection device in the form of a fuse with a nominal value no larger
than 16 amperes (A).

To completely switch off the equipment, the power supply cable must be removed
from the power supply socket, which should be located near the equipment and
easily accessible.

A protection mark “B” confirms that the equipment is in compliance with the
protection usage requirements of standards PN-93/7-42107 and PN-EN 55022: 1996.
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Wymagania Polskiego Centrum Badari i Certyfikacji

Urzadzenie powinno by¢ zasilane z gniazda z przytgczonym obwodem ochronnym
(gniazdo z kotkiem). Wspotpracujace ze sobg urzadzenia (komputer, monitor,
drukarka) powinny by¢ zasilane z tego samego zrodta.

Instalacja elektryczna pomieszczenia powinna zawiera¢ w przewodzie fazowym
rezerwowg ochrone przed zwarciami, w postaci bezpiecznika o wartosci znamionowej
nie wiekszej niz 16A (amperow).

W celu catkowitego wytaczenia urzadzenia z sieci zasilania, nalezy wyja¢ wtyczke ka
bla zasilajacego z gniazdka, ktoére powinno znajdowac sie w poblizu urzadzenia i by¢
tatwo dostepne.

Znak bezpieczenstwa "B" potwierdza zgodno$¢ urzgdzenia z wymaganiami
bezpieczenstwa uzytkowania zawartymi w PN-93/T-42107 i PN-EN 55022:1996.

Jezeli na tabliczce znamionowej umieszczono informacje, ze urzadzenie jest

klasy A, to oznacza to, ze urzadzenie w srodowisku mieszkalnym moze powodowac
zaklécenia radioelektryczne. W takich przypadkach mozna zadac¢ od jego
uzytkownika zastosowania odpowiednich srodkéw zaradczych.

Pozostafe instrukcje bezpieczeristwa

® Nie nalezy uzywac¢ wtyczek adapterowych lub usuwac kotka obwodu ochronnego
z wtyczki. Jezeli konieczne jest uzycie przedtuzacza to nalezy uzy¢ przedtuzacza
3-zytowego z prawidtowo potgczonym przewodem ochronnym.

¢ System komputerowy nalezy zabezpieczy¢ przed nagtymi, chwilowymi
wzrostami lub spadkami napiecia, uzywajac eliminatora przepie¢, urzadzenia
dopasowujgcego lub bezzaktoceniowego zrodia zasilania.

® Nalezy upewni¢ sie, aby nic nie lezato na kablach systemu komputerowego,
oraz aby kable nie byly umieszczone w miejscu, gdzie mozna bytoby na nie
nadeptywac lub potykac sie o nie.

® Nie nalezy rozlewa¢ napojow ani innych plynéw na system komputerowy.
® Nie nalezy wpycha¢ zadnych przedmiotéw do otworow systemu komputerowego,

gdyz moze to spowodowac pozar lub porazenie pradem, poprzez zwarcie
elementéw wewnetrznych.

® System komputerowy powinien znajdowac sie z dala od grzejnikow i zrédet
ciepfa. Ponadto, nie nalezy blokowa¢ otworéw wentylacyjnych. Nalezy unika¢
ktadzenia luznych papieréw pod komputer oraz umieszczania komputera w
ciasnym miejscu bez mozliwoéci cyrkulacji powietrza wokot niego.
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NOM Information (Mexico Only)

The following information is provided on the device(s) described in this document in

compliance with the requirements of the official Mexican standards (NOM):

Exporter:

Importer:

Ship to:

Supply input voltage:

Frequency:

Current consumption:

Output voltage:

Output current:

Dell Computer Corporation
One Dell Way
Round Rock, TX 78682

Dell Computer de México,

S.A.de C.V.

Paseo de la Reforma 2620 - 11° Piso
Col. Lomas Altas

11950 México, D.F

Dell Computer de México, S.A. de C.V.
al Cuidado de Kuehne & Nagel de
Meéxico S. de R.I.

Avenida Soles No. 55

Col. Pefion de los Bafios

15520 México, D.F.

100-240 VAC
50-60 Hz

1.5 A

19 VDC

2.64 A

Setup and Safety Information
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Informacién para NOM (Unicamente para México)

La informacion siguiente se proporciona en el dispositivo o en los dispositivos
descritos en este documento, en cumplimiento con los requisitos de la Norma Oficial
Mexicana (NOM):

Exportador: Dell Computer Corporation
One Dell Way
Round Rock, TX 78682
Importador: Dell Computer de México,
S.A.de C.V.

Paseo de la Reforma 2620 - 11° Piso
Col. Lomas Altas
11950 México, D.F

Embarcar a: Dell Computer de México, S.A. de C.V.
al Cuidado de Kuehne & Nagel de
México S. de R.I.
Avenida Soles No. 55
Col. Pefion de los Bafos
15520 México, D.F

Voltaje de entrada

de alimentacion: 100-240 VAC
Frecuencia: 50-60 HZ
Consumo eléctrico: 1.5A

Voltaje de salida: 19 VDC
Corriente de salida: 2,64 A
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BSMI Notice (Taiwan Only)
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CE Mark Notice

This device complies with the requirements of the European Directive 1999/5/EC.

New Zealand Telecom Warnings

General

“The grant of a Telepermit for any item of terminal equipment indicates only that
Telecom has accepted that the item complies with minimum conditions for
connection to its network. It indicates no endorsement of the product by Telecom,
nor does it provide any sort of warranty. Above all, it provides no assurance that any
item will work correctly in all respects with another item of Telepermitted equipment
of a different make or model, nor does it imply that any product is compatible with all
of Telecom's network services.”

“This equipment does not fully meet Telecom impedance requirements. Performance
limitations may occur when used in conjunction with some parts of the network.
Telecom will accept no responsibility should difficulties arise in such circumstances.”

“This equipment shall not be set up to make automatic calls to the Telecom '111°
Emergence Service.”

"If a charge for local calls is unacceptable, the ‘Dial’ button should NOT be used for
local calls. Only the 7-digits of the local number should be dialed from your telephone.
DO NQT dial the area code digit or the ‘0" prefix.”

“This equipment may not provide for the effective hand-over of a call to another
device connected to the same line.”
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Important Notice

“Under power failure conditions, this telephone may not operate. Please ensure that
a separate telephone, not dependent on local power, is available for emergency use.”

“Some parameters required for compliance with Telecom'’s Telepermit requirements
are dependent on the equipment (PC) associated with this device. The associated
equipment shall be set to operate within the following limits for compliance with
Telecom’s Specification:

1. There shall be no more than 10 call attempts to the same number within any
30-minute period for any single manual call initiation, and the equipment shall go
on-hook for a period of not less than 30 seconds between the end of one attempt
and the beginning of the next attempt.

2. Where automatic calls are made to different numbers, the equipment shall go on-
line for a period of not less than 5 seconds between the end of one attempt and
the beginning of the next attempt.

3.  The equipment shall be set to ensure that calls are answered between 3 and
30 seconds of receipt of ringing.”

"All persons using this device for recording telephone conversations shall comply
with New Zealand law. This requires that at least one party to the conversation is to
be aware that it is being recorded. In addition, the Principles enumerated in the
Privacy Act of 1993 shall be complied with in respect to the nature of the personal
information collected, the purpose for its collection, how it is used and what is
disclosed to any other party.”
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Poznamky a upozornéni

Urcité &asti textu v této pfiru¢ce mohou byt oznageny ikonou a vytistény tuéné ci
kurzivou. Tyto poznamky a upozornéni maji nasledujici vyznam:

POZNAMKA: POZNAMKA oznaduje dtileZité informace usnadriujici lepsi vyuZiti
pocitace.

UPOZORNENI: UPOZORNENI oznaéuje riziko po$kozeni hardwaru nebo ztraty
dat a radi, jak se témto potizim vyhnout.

POZOR: Odstavec POZOR oznacuje riziko zdravotni Gjmy a radi, jak pfipadnym
potizim predejit.

Informace v tomto dokumentu se mohou zménit bez predchoziho upozornéni.
© 1999-2001 Dell Computer Corporation. VSechna prava vyhrazena.

Jakakoli reprodukce bez pisemného svoleni spole¢nosti Dell Computer Corporation je pfisné
zakazana.

Ochranné znamky pouzité v textu: Dell, Latitude, DellWare a logo DELL jsou ochranné znamky
spole¢nosti Dell Computer Corporation.

Jiné ochranné znamky a obchodni nazvy pfipadné pouzité vtomto dokumentu mohou odkazovat
na subjekty drZici prava k témto znamkam a nazvy jejich vyrobkd. Spole¢nost Dell odmita
vlastnické zajmy k ochrannym znamkam a obchodnim nazviim mimo své vlastni.

Bfezen 2001  P/N 11JKT Rev. A01



AS Informace o systému
Dell™ Latitude™ L400

Prislusenstvi pocitace Dell Latitude zahrnuje omezenou tisténou dokumentaci. Tento
dokument obsahuje Uvodni a bezpeénostni informace, upozornéni p¥isludnych Gradu
a informace o zaruce pro pocitace Dell a informace o dal$i dostupné dokumentaci
Dell a zpUsobech, jak ji ziskat.

Dalsi dostupna dokumentace
S pocitatem jsou dodavany nasledujici dokumenty:

® List Zaciname s podrobnymi pokyny k pfipojeni pocitaCe.
% POZNAMKA: List Zagindme neni k dispozici pro véechny oblasti.

®  UZivatelska prirucka ve formé dokumentu HTML, popisujici vlastnosti pocitace,
pokyny k instalaci a konfiguraci ovladac¢t a nastrojl, informace o instala¢nim
programu a pokyny k pfipojovani zatizeni ke konektorlim na zadni strané
pocitaCe. UzZivatelska prirucka je umisténa na pevném disku.

S pocitaéem mohou byt dodany také nékteré z nasledujicich dokumentu:

®  Aktualizace dokumentace, které nékdy popisuji zmény pocitace nebo softwaru.
Tyto aktualizace si pre¢téte pred Etenim jiné dokumentace, protoze zpravidla

obsahuji nejnovéjsi informace.

® Dokumentace k opera¢nimu systému doprovazi operacni systém, pokud jste si
ho objednali od spole¢nosti Dell.

®  Dokumentace k volitelnym polozkam zakoupenym k pocitaci. V této
dokumentaci jsou informace potfebné pii konfiguraci a instalaci volitelnych
soucasti do pocitace Dell.
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Ziskani napovédy
Spole¢nost Dell nabizi nékolik nastrojd pomahajicich v pfipadé, Zze podita¢ nepracuje

podle oCekavani. Informace o téchto nastrojich naleznete v &asti ,Ziskani napovédy*
elektronické UzZivatelské pfirucky.

Ergonomicka pravidla pro praci s pocitacem

POZOR: Nespravné nebo dlouhodobé pouzivani klavesnice mize vést k tijjmé
/ ! na zdravi.

\ POZOR: Dlouhodobé sledovani obrazovky nebo externiho monitoru miize
/ 1 namahat zrak.

Pro své pohodli a zachovani produktivity prace dodrzujte pfi nastavovani pocitace
a praci s nim nasledujici ergonomické pokyny:

Pocita¢ pfi praci umistéte pfimo pred sebe.

Nastavte sklon, kontrast a jas obrazovky a okolni osvétleni (stropni svétla, stolni
lampy a zaveésy Ci zaluzie v okolnich oknech) tak, abyste minimalizovali odrazy
a lesk obrazovky.

Pokud pracujete s externim monitorem, umistéte ho do vhodné vzdalenosti
(obvykle 510 az 610 mm od oci). Kdyz sedite pfed monitorem, ajistéte, aby
obrazovka monitoru byla v Urovni vasich oci nebo o néco nize.

Pouzivejte zidli s dobrou podporou bederni patere.

P¥i praci s klavesnici, dotykovou podlozkou nebo externi mysi drzte predlokti
vodorovné a zapésti v pohodiné neutralni poloze.

P¥i praci s klavesnici nebo dotykovou podlozkou vzdy pouzivejte podporu
zapésti. Pri praci s externi mysi si ponechejte prostor pro opfeni rukou.

Paze ponechejte volné svésené podél téla.
Sed'te vzpfimené s nohama opfenyma o podlahu, stehna ve vodorovné poloze.

PFi sezeni dbejte na to, aby tiha nohou spocivala na podlaze a nikoli na pfedni
strané sedadla. Spravné poloze téla mizete napomoci podloZzkou pod nohy.

Sttidejte rlizné pracovni ¢innosti. Zkuste si praci zorganizovat tak, abyste
nemuseli po dlouhou dobu bez pfestani psat. Jakmile dopiSete, zkuste délat
néjakou praci, pfi které pouzivate obé ruce.
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1 Pocita¢ umistény pfimo pred uzivatelem

2 Uvolnéna a rovna zapésti

3 Ruce v urovni stolu

Ochrana proti elektrostatickym vybojim

Staticka elektfina mdlze ohrozit elektronické soucastky uvnitf pocitace. Pfed dotykem
elektronickych soucasti uvniti pocitace (napfiklad pamétového modulu) vybijte
statickou elektfinu ze svého téla, aby jejim plsobenim nedoslo k jejich poskozeni.
MuUzete tak ucinit dotykem nenatfeného kovového povrchu V/V panelu pocitace.
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P¥i praci uvnitf pocitace se pravidelné dotykejte V/V konektoru, abyste vybili
statickou elektfinu, kterd se mohla nashromazdit na vasem téle.

Poskozeni elektrostatickym vybojem mizete zabranit také nasledujicim postupem:

®  P¥i vybalovani nevyjimejte citlivé sou€asti z antistatického obalu, dokud nejste
pfipraveni na instalaci. Tésné pfed rozbalenim antistatického obalu vybijte
statickou elektfinu z téla.

® Prfe prepravé citlivé soucasti nejprve ulozte do antistatické nadoby nebo obalu.

®  Se vSemi citlivymi sou€astmi pracujte na pracovisti chranéném pred statickou
elektfinou. Je-li to mozné, pouzivejte antistatické podlozky pod nohy a na
pracovni plochu.
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Informace o instalaci
a bezpecnostni informace

Tato kapitola obsahuje informace o instalaci pocitace Dell Latitude, dodrzovani
bezpelnostnich opatfeni a vyméneé baterii. Obsahuje také upozornéni pfislusnych
Uradd.

Bezpecnostni pokyny

Nasledujici bezpecnostni pokyny slouzi k ochrané pocitace pfed moznym
poskozenim a k zajisténi bezpecnosti osob.

P¥i praci s pocitacem
Pfi praci s pocitatem dodrzujte nasledujici bezpe€nostni pokyny.

POZOR: Nepracujte s poéitaéem poloZzenym na nechranéné kizi. P¥i delSi praci
se na zakladné pocitace muize vytvorit teplo. Trvaly kontakt s kGizi mize
zplsobit nepFijemné pocity a pFipadné i spaleniny.

® Nepokousejte se pocita¢ opravovat vliastnimi silami. Vzdy pfesné dodrzujte
navod k instalaci.

® Baterie nepfenasejte v kapse, kabelce nebo na jiném misté, kde by kovové
predméty (naptiklad kli¢e) mohly zkratovat svorky baterie. Vznikajici velky proud
mUZe zpUsobit extrémné vysoké teploty a vést k popaleni nebo poskozeni
ohném.

® Zkontrolujte, zda na napajecim kabelu adaptéru nic nelezi a zda kabel neni
umistén tak, Ze by o néj mohl nékdo zakopnout nebo na néj Slapnout.

®  P¥i napajeni pocitace nebo nabijeni baterie umistéte sitovy adaptér na vétrané
misto, napfiklad na stdl nebo na podlahu. Nezakryvejte ho papiry nebo jinymi
predméty znemozniujici chlazeni. NepouzZivejte sitovy adaptér, je-li uloZzeny
v pfenosném obalu.

® Pocita¢ nepouzivejte ve vihkém prostiedi, napfiklad v blizkosti vany, drezu Ci
bazénu ani ve vihkém suterénu.
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Do vétracich ani jinych otvorl pocitace nevkladejte zadné predméty. Mohlo by
dojit ke zkratu vnitfnich sou€asti a nadslednému pozaru nebo Urazu elektrickym
proudem.

Pouzivejte pouze sitovy adaptér a baterie schvalené k pouzivani s timto
pocitacem. Pouziti jiného adaptéru nebo baterii mize zplsobit pozar nebo
vybuch.

Pred pfipojenim pocitace ke zdroji napajeni zkontrolujte, zda napéti zdroje
souhlasi s napétim uvedenym na adaptéru:

— 115 voltl (V)/60 hertzl (Hz) ve vétsiné mist Severni a Jizni Ameriky
a v nékterych zemich Délného vychodu, napfiklad v Jizni Koreji
a na Tchaj-wanu

— 100 V/50 Hz ve vychodnim Japonsku a 100 V/60 Hz v zdpadnim Japonsku
— 230 V/50 Hz ve vétsiné mist Evropy, Stfedniho a Dalného vychodu

Sitovy adaptér i napajeci kabely periferii zapojujte do fadné uzemnénych zdrojd
napajeni, aby nedoslo k urazu elektrickym proudem. Tyto kabely maji tfivodi¢ové
zastreky zajistujici radné uzemnéni. Nepouzivejte adaptéry zastréek ani
neodstrarnujte zemnici kolik. Musite-li pouzit prodluzovaci kabel, pouzijte tfizilovy
kabel s fadné uzemnénymi zastrckami.

Pokud je pred sitovym adaptérem prodluzovaci kabel, zkontrolujte, zda celkovy
proud (A) odebirany zafizenimi pfipojenymi k prodluzovacimu kabelu
neprekracuje povolenou hodnotu.

Chcete-li vypnout napajeni pocitace, vypnéte ho, odpojte baterie a odpojte
sitovy adaptér ze zasuvky.

Pokud vas pocita¢ obsahuje integrovany nebo pfidavny modem (PC Card), musi
mit kabel modemu minimalni prirez vodic¢t 26 AWG a modularni zastréku RJ-11
splfujici normy FCC.

Pokud vas pocita¢ obsahuje integrovany nebo pfidavny modem (PC Card),
pfi boufce odpojujte kabel modemu, aby nedoslo k Urazu elektrickym proudem
po preneseni blesku telefonnim vedenim.

Pro zamezeni riziku Urazu elektrickym proudem nepfipojujte ani neodpojujte
kabely a zafizeni neopravujte ani nekonfigurujte béhem bourky.

Karty PC Card mohou byt za provozu velmi teplé. P¥i vyjimani karet PC Card
po dlouhém pouzivani pracujte opatrné.

Baterie neodhazujte do ohné. Mohly by vybuchnout. Pokyny k zachazeni

s vybitymi bateriemi zjistite u mistnich uradu.

Pocita¢ pred zahajenim prace umistéte na rovny povrch.

P¥i cestach neodbavuijte pocitac jako zavazadlo. Pocita¢ mizete poslat
rentgenovym bezpecnostnim zafizenim, ale nikdy ho nepronasejte detektorem

kovi. Pokud pocita¢ odbavujete jako pfiruéni zavazadlo, méjte pfipraveny nabité
baterie, abyste ho mohli na pozadani zapnout.
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Pokud mate pfi cestovani vyjmuty pevny disk, zabalte ho do nevodivého
materialu, napfiklad do latky nebo papiru. Pokud disk odbavujete jako pfirucni
zavazadlo, pfipravte se na moznost, ze ho budete muset nainstalovat do
pocitace. Pevny disk mlzete poslat rentgenovym bezpecnostnim zafizenim, ale
nikdy ho nepronéasejte detektorem kovd.

Pfi cestach neodkladejte pocita¢ do Uloznych prostord nad hlavou, kde by mohl
klouzat. Pocita¢ nepoustéjte na zem ani nevystavujte mechanickym otfestim.

Chrante pocitag, baterie a pevny disk pred nepfiznivymi vlivy prostredi, jako jsou
necistoty, prach, potraviny, kapaliny, teplotni extrémy a dlouhodobé vystaveni
slune€nimu zafeni.

Pri premistovani pocitate mezi prostfedimi s velkymi rozdily teplot ¢i vihkosti
muzZe na poditaci nebo v poéitaci vzniknout kondenzaéni vihkost. Ta mize
pocita¢ poskodit. Pfed uvedenim pocitace do provozu vyCkejte, nez se vznikla
vlhkost vypafi.

UPOZORNENI: Pokud poéitaé premistujete z chladného prostredi do teplejsiho
nebo z velmi teplého prostiedi do chladnéjsiho, vyckejte pred zapnutim, nez se
pocita¢ aklimatizuje na teplotu mistnosti.

Pfi odpojovani kabel vytahujte za konektor nebo za pfislusné ocko, nikdy
netahejte za kabel. PFi vytahovani udrzujte konektor v rovné poloze, abyste
neohnuli vyvody. Pfed pfipojovanim kabelu zkontrolujte, zda jsou oba konektory
spravné orientovany a nasazeny.

Se soucastmi zachazejte opatrné.
Pred c&isténim pocita vypnéte, odpojte ho od napajeni a vyjméte baterie.

Pocita¢ Cistéte mékkym hadfikem navihéenym vodou, nikoli tekutymi Ci
aerosolovymi Cisticimi prostredky.

Displej Cistéte mékkym Cistym hadfikem a béznym Cisticim prostfedkem na okna
neobsahujicim vosk ani brusné latky. Cistici prostiedek naneste na hadfik

a stirejte jim displej shora dold. Je-li na displeji tuk nebo jina znedistujici latka,
pouZzijte misto Cisticiho prostfedku na okna izopropylalkohol.

Pfi namoceni nebo poskozeni pocitace postupujte podle pokynd uvedenych
v &asti ,Reseni problémil s poéitadem® uZivatelské prirucky. Pokud po
absolvovani téchto postupt zjistite, Ze podita¢ nepracuje spravné, obratte se
na spolecnost Dell. (Pfislusné telefonni Cislo naleznete v ¢asti ,,Napovéda

a pomoc” uZivatelské prirucky.)

PrFipojeni sitového adaptéru
@ POZNAMKA: V poéitadi je nainstalovana éastecné nabita baterie, spolecnost Dell

vSak doporucuje pripojit sitovy adaptér, abyste baterii dobili a mohli provést instalaci
bez preruseni.

P¥i zapojovani pocitace do sitového adaptéru pouzijte nasledujici postup:

1.

support.dell.com

Podle obrazku 2-1 pripojte kabel sitového adaptéru do konektoru sitového
adaptéru v pocitadi.
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sitovy
adaptér

napajeci kabel
sitového adaptéru

kabel s:fl‘bVM konektor sitového
adaptéru adaptéru
Obrazek 2-1. PFipojeni sitového adaptéru

2. Zapojte napdjeci kabel do sifového adaptéru.

3. Napdjeci kabel sitového adaptéru zapojte do zasuvky.

PFipojeni jednotky pro externi média
(nepovinné)

Chcete-li k pocitaci pfipojit zafizeni v jednotce pro externi média (viz obr. 2-2),
pouzijte nasledujici postup.

POZNAMKA: Aby nedoslo k prehr4ti poéitace, neumistujte jednotku pro externi
média do blizkosti vstupu vzduchu nebo vétracich otvori ventilatoru.

1. Zafizeni nainstalujte do jednotky pro externi média zasunutim, az uslySite
zacvaknuti oznamuijici bezpe€né usazeni zafizeni.

2. Vétsi z konektord jednotky pro média pfipojte Stérbinou v zadni ¢ésti jednotky
k zafizeni.

Zkontrolujte, zda jsou pIné zajiStény bezpe&nostni svorky a konektor je pevné
pfipojen.

3. Druhy konec kabelu zapojte do konektoru jednotky pro média v pocitaci.
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POZNAMKY: Informace o préci s jednotkou pro externi média v riznych operaénich
systémech a programech naleznete v uZivatelské prirucce.

Kabel jednotky pro média miZete pouZit i pro pripojeni samostatného zarfizeni
k pocitaci.

tlacitko zapadka
napajeni displeje

a)
=)

kabel jednotky
pro média

konektor pro
externi média

Obrazek 2-2. Pripojeni jednotky pro externi média a zapnuti pocitace
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Zapnuti pocitace
Pocita¢ zapnete otevienim displeje a stisknutim tlaCitka napajeni (viz obrazek 2-2).

POZNAMKA: Poditaé nevkladejte do zakladnové stanice, dokud ho nejméné jednou
nezapnete a nevypnete.

Vymeéna baterie

UPOZORNENI: Aby nedoslo ke ztraté dat, nevyjimejte baterie ze zapnutého
pocitace, ktery neni pripojen k elektrické zasuvce.

PFi vyméné baterie pouzijte nasledujici postup (viz obrazek 2-2).

% POZNAMKY: Je-li to tfeba, tyto pokyny si pfed zahdjenim vymény vytisknéte.
Spolecnost Dell doporucuje, abyste pfed vyménou baterie vypnuli pocitac.
Chcete-li vyménit baterii v zapnutém pocitaci, musite pocitac nejprve pripojit
k elektrické zasuvce nebo prejit do reZimu spanku (pohotovostniho) &i spanku

s uloZenim na disk. Baterii nesmite vymériovat, pokud je pocita¢ zapnut a pracuje
na baterie.

1. Je-li pocitac vlozen v zakladnové stanici, vyjméte ho. (Pokyny naleznete
v dokumentaci dodané se zakladnovou stanici.)

UPOZORNENI: Chcete-li vyménovat baterie v poéitaéi v rezimu spanku (nebo
v pohotovostnim rezimu), mate na vyménu baterie nejvice 2 minuty.

2. Data mlzete ochranit jednim z nasledujicich postupt:

® Uzavrete vSechny soubory a vypnéte systém.

® Ulozte vSechny oteviené soubory a pfipojte pocita¢ do elektrické zasuvky
nebo ho stisknutim klaves <Fn><Esc> pfevedte do rezimu spanku (nebo
do pohotovostniho rezimu). Je-li v programu nastaveni systému aktivovana
moznost externich klavesovych zkratek, mizete stisknout klavesy
<Scroll Lock><Esc> na externi klavesnici.

3. Vyjméte baterii ze zasuvky pro baterii.
Zavrete displej pocitace a pocita¢ prevratte. Posurite zapadku zasuvky pro
baterie do odemknuté polohy (viz obrazek 2-3) a baterie se na jedné strané mirné

vysune. Drzte zapadku v odemknuté poloze, zvednéte baterii nahoru a vytahnéte
ji ze zasuvky. Uvolnéte zdpadku.
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baterie

zapadka
baterie

Obrazek 2-3. Vyjmuti baterie

4. Umistéte novou baterii podle obrazku 2-3 a zasurite jeji vnéjsi hranu do zasuvky
pro baterii.

Cty¥i malé zarazky na baterii zapadnou do &ty¥ otvor( ve strané pod&itade.

5. SilnéjSim pfitlatenim baterii zasunte tak, aby byla v jedné roviné s okolni
plochou.

Pred obracenim pocitaCe zkontrolujte, zda je zapadka baterie zcela uzaviena.

6. Pokud jste pocitac v bodu 2 prevedli do rezimu spanku (nebo do pohotovostniho
rezimu) ¢i do rezimu spanku s ulozenim na disk (S2D), vratte se stisknutim
tlagitka napajeni k béznému provozu.

Zachazeni s vybitymi bateriemi

Tento pocitaC pouziva lithiumiontové baterie. Baterie nevyhazujte s domovnim
odpadem. U mistniho Ufadu pro nakladani s odpady zjistéte adresu nejblizSiho mista
pro ukladani baterii.

Upozornéni prislusnych organt

Elektromagnetické ruseni (EMI) je kazdy signal nebo vyzafovani Sifené ve volném
prostoru nebo po napajecich ¢&i signalnich vodicich, ohrozujici fungovani radiové
navigace ¢i jinych bezpec¢nostnich systéml nebo znehodnocuijici, blokujici ¢i
opakované prerusujici licencované radiokomunikacni systémy. K radiokomunikacnim
systémUm patii mimo jiné komercni rozhlasové vysilani, televize, mobilni telefonni
sit&, radary, fizeni letového provozu, systémy operator( a osobni komunikaéni
systémy (PCS). Tyto licencované systémy a neumysliné vyzarovani, napiiklad

z digitalnich zafizeni a poditacd, také prispivaji do elektromagnetického prostiedi.
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Elektromagneticka kompatibilita (EMC) je schopnost elektronickych zafizeni fadné
spolupracovat v elektronickém prostfedi. Tento pocitaCovy systém je konstruovan
tak, aby stanovenym omezenim pro elektromagnetické ruseni vyhovél, nelze vSak
zarudit, Ze se v urcitych situacich ruseni nevyskytne. Pokud toto zafizeni zplsobuje
rueni radiokomunikaénich systémui (mdzete to zjistit vypinanim a zapinanim
zarizeni), mlzete se pokusit ruSeni odstranit nékterym z nasledujicich opatreni:

® Zmeénte orientaci pfijimaci antény.

® Zmeénte umisténi pocitate vzhledem k pfijimaci.

® (Odsunte pocita¢ od pfijimace.

® Zapojte pocita¢ do jiné zasuvky, aby byl napajen z jiné vétve nez pfijimag.

Je-li tfeba, obratte se s dotazem na zastupce stfediska technické podpory
spole¢nosti Dell nebo na zkuseného radiotelevizniho technika a pozadejte o dalsi
rady. Pomoci mize i pfirucka k omezeni ruseni (v USA FCC Interference Handbook,
1986). Jeji anglickou verzi mizZete ziskat na adrese U.S. Government Printing Office,
Washington, DC 20402, Stock No. 004-000-00450-7 nebo v siti WWW na adrese
http://www.fcc.gov/cib/Publications/tvibook.html.

Pocitacové systémy Dell jsou konstruovany, zkouseny a oznaovany podle
elektromagnetického prostfedi, ve kterém maji pracovat. Klasifikace
elektromagnetického prostfedi obecné odpovida nasledujicim harmonizovanym
definicim:

® Trida A je urCena pro komercéni a prdmyslova prostredi.
® Trida B je ur€ena pro obytna prostredi.

Zafizeni informacnich technologii (Information Technology Equipment, ITE) véetné
periferii, rozsifujicich adaptérd, tiskaren, vstupné/vystupnich (V/V) zafizeni, monitor(
a podobnych zafizeni, ktera jsou integrovana do systému nebo pfipojena k systému,
musi odpovidat klasifikaci elektromagnetického prostredi daného pocitacového
systému.

Upozornéni ke stinénym signalnim kabel@im. P¥i pfipojovani periferii

k jakémukoli zafizeni Dell pouzivejte pouze stinéné kabely. Snizite tak moznost
ruseni radiokomunikaénich systému. Stinéné kabely zajistuji dodrzeni p¥islusné
klasifikace EMC v daném prostiedi. Kabel pro paralelni tiskarny mizete ziskat
od spoleénosti Dell. Kabel miiZete objednat na webovém serveru spole¢nosti

Dell na adrese http://www.dell.com/products/dellware/index.htm.

Vétsina pocitacovych systémi Dell je uréena pro prostredi tfidy B. Chcete-li zjistit
zarazeni svého pocitaCe nebo zafizeni, najdete je v nasledujicich ¢astech
rozdélenych podle pfislusnych Gradl. V kazdé ¢asti jsou uvedeny informace o ruseni
EMC/EMI nebo informace o bezpe¢nosti vyrobku pro danou zemi.

Upozornéni CE (Evropska unie)

Oznaceni symbolem c € znamena, ze tento systém Dell vyhovuje direktivé

o elektromagnetickém ruseni EMC a direktivé o nizkonapétovych zafizenich
Evropské unie. Toto oznaceni znamena, ze tento systém Dell vyhovuje nasledujicim
technickym normam:

2-14 Informace o systému Dell Latitude L400



support.dell.com

® EN 55022 - ,Omezeni a zplsoby méfeni ruseni radiovych frekvenci zafizeni
informacnich technologii®.

® EN50082-1: 1992 - ,Elektromagneticka kompatibilita - norma obecné odolnosti,
¢ast 1: Obytné a komeréni prostory a lehky primysl®.

® EN 60950 - ,,Bezpecnost zafizeni informacnich technologii“.
POZNAMKA: Norma EN 55022 o vyzafovani rozdéluje zafizeni do dvou tiid:

® Trida A je uréena pro komercni prostory.
® Trida B je urcena pro obytné prostory.
Toto zafizeni Dell je ur€eno k pouzivani v typickém obytném prosttedi podle tfidy B.

Podle predchozich direktiv a norem bylo vydano ,Prohlaseni o shodé”, které je
ulozeno v archivu spole€nosti Dell Computer Corporation Products Europe BV,
Limerick, Irsko.

Shoda s normou EN 55022 (pouze pro Ceskou republiku)

Pokud neni na typovém Stitku pocitate uvedeno, Ze spadéd do tfidy A podle
EN 55022, spada automaticky do tfidy B podle EN 55022. Pro zafizeni zafazena
do tfidy A (ochranné pasmo 30m) podle EN 55022 plati nasledujici. Dojde-li k
rudeni telekomunikacnich nebo jinych zafizeni, je uzivatel povinen provést takova
opatfeni, aby ruseni odstranil.

Upozornéni o znacce CE
Toto zafizeni vyhovuje poZzadavkim evropské direktivy 1999/5/EC.
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Bemeaerkninger, vigtige meddelelser og advarsler

| denne vejledning kan tekstafsnit veere trykt med fed eller kursiv og veere ledsaget
af et ikon. Disse tekstafsnit er bemaerkninger, vigtige meddelelser og advarsler og
bruges som felger:

BEMARK! BEMARK! angiver vigtige oplysninger, der giver dig mulighed for at fa
bedre udbytte af computeren.

VIGTIGT! VIGTIGT! angiver enten potentiel beskadigelse af hardwaren
eller tab af data og fortzller dig, hvordan du kan undgé problemet.

ADVARSEL! ADVARSEL! angiver, at der er risiko for legemsbeskadigelse,
og fortaller dig, hvordan du kan undgéd problemet.

Oplysningerne i dette dokument kan zendres uden forudgaende varsel.
© 1999-2001 Dell Computer Corporation. Alle rettigheder forbeholdes.

Enhver form for reproduktion er strengt forbudt uden skriftligt samtykke fra Dell Computer
Corporation.

Varemeerker, der er brugt i denne tekst: Dell, Latitude, DellWare og DELL-logoet er varemeaerker
tilherende Dell Computer Corporation.

Andre varemaerker og handelsnavne kan vaere anvendt i dette dokument til at referere til de
personer eller enheder, der ger krav pa varemaerkerne og handelsnavnene, eller deres produkter.
Dell fraskriver sig enhver interesse i ejendomsret over varemeaerker og handelsnavne, der ikke
tilhgrer dem.

Marts 2001  P/N 11JKT Rev. A01
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Handbog over systemoplysninger
til Dell™ Latitude™ L400

Tilbeharsboksen til Dell Latitude-computeren indeholder en begreenset trykt
dokumentation. Dette dokument indeholder oplysninger om, hvordan du kommer i
gang, og garantioplysninger om Dell-computeren samt oplysninger om andre
tilgeengelige Dell-dokumenter, og hvordan du kan fa adgang til dem.

Andre tilgsengelige dokumenter

Felgende dokumenter felger med computeren:

Arket Sadan kommer du i gang, der giver trinvis vejledning i, hvordan du tilslutter
computeren.

BEMAZRK! Arket Sadan kommer du i gang findes ikke i alle lande.

Brugerhandbogen, der er et HTML-dokument, indeholder beskrivelser af
computerfunktioner, vejledning i, hvordan du installerer og konfigurerer drivere
og funktioner, oplysninger om systeminstallationsprogrammet og vejledning i,
hvordan du slutter enheder til stikkene pad computerens bagpanel.
Brugerhandbogen findes pa harddisken.

Du har muligvis ogsa et eller flere af felgende dokumenter:

Dokumentationsopdateringer, der somme tider falger med computeren og
beskriver aendringer i computeren eller programmerne. Lees altid opdateringerne,
inden du ser i andre typer dokumentation, da opdateringerne ofte indeholder de
seneste oplysninger.

Dokumentation til operativsystemet, der felger med, hvis du har bestilt
operativsystemet hos Dell.

Dokumentation, der fglger med de ting, du har kebt separat ud over computeren.
Denne dokumentation indeholder oplysninger om, hvordan du skal konfigurere
og installere de pageeldende indstillinger i Dell-computeren.
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Sadan far du hjselp

Med Dell far du forskellige veerktejer, du kan bruge som hjeelp, hvis computeren ikke
fungerer som forventet. Yderligere oplysninger om disse hjaelpeveerktgjer finder du i
afsnittet “Sadan féar du hjeelp” i online brugerhandbogen.

Ergonomiske arbejdsstillinger ved computeren

ADVARSEL! Forkerte og leengerevarende stillinger ved tastaturet kan
/ 1 resultere i skader.

\ ADVARSEL! Hvis du ser péa skermen i lengere perioder, kan det resultere i
/! ojengener.

Se felgende ergonomiske retningslinjer, nar du opsaetter og bruger computeren, for at
f& behageligere arbejdsstillinger og hgjere effektivitet.

Placér computeren direkte foran dig, nar du arbejder.

Justér skaermens haeldning og lysindstillingerne samt lyset omkring dig i lokalet
(f.eks. ovenlyset, skrivebordslampen og gardinerne eller persiennerne ved
vinduet) for at mindske lysrefleksioner og bleendende lys fra skaermen.

Néar du bruger en ekstern skaerm sammen med computeren, skal du anbringe
skaermen i behagelig afstand (som regel 510 til 610 millimeter [mm] fra gjnene).
Sarg for, at skeermen er i niveau med gjnene eller en anelse lavere, nar du
befinder dig foran skaermen.

Brug en stol, der giver god statte i ryggen.

Hold armene vandret med handleddet i en neutral og behagelig stilling, nar du
bruger tastaturet, touch pad eller musen.

Brug altid handstgtten sammen med tastaturet eller touch pad. Serg for, at du
kan hvile haenderne, nar du bruger musen.

Lad overarmene hange naturligt ned langs siden.

Serg for, at du sidder med rank ryg, at fedderne hviler pa gulvet, og at larene er i
vandret stilling.

Néar du sidder ned, skal vaegten af benene veere pa fadderne og ikke foran pa
stolesaedet. Justér stolens hgjde, eller brug evt. en fodskammel for at sidde
rigtigt.

Variér dine arbejdsaktiviteter. Prgv at planleegge dit arbejde, sa du ikke skal skrive
i leengere perioder uden at holde pause. Nar du holder op med at skrive, skal du
preove at foretage dig noget med begge haender.

Héndbog over systemoplysninger til Dell Latitude L400



support.dell.com

1 Computer, der er placeret direkte foran brugeren
2 Handled, der er afslappet og holdes vandret

3 Armene i niveau med skrivebordet

Beskyttelse mod statisk elektricitet

Statisk elektricitet kan beskadige elektroniske komponenter i computeren. Du kan
forhindre beskadigelser forarsaget af statisk elektricitet ved at aflade den statiske
elektricitet fra kroppen, fer du rerer ved nogle af computerens elektriske
komponenter, f.eks. et hukommelsesmodul. Du kan gere dette ved at rere ved
en umalet metaloverflade pa computerens |/O-panel.

Nar du begynder at arbejde pa computeren, skal du jeevnligt rare ved en
I/O-forbindelse for at fijerne eventuel statisk elektricitet fra kroppen.

Héndbog over systemoplysninger til Dell Latitude L400
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Du kan ogsa bruge felgende trin til at forebygge skader som falge af statisk
elektricitet:

® Nar du pakker en komponent ud, der er falsom over for statisk elektricitet, skal
du ikke fierne komponenten fra den antistatiske indpakning, fer du er klar til at
installere den. Serg for at fjerne den statiske elektricitet fra kroppen, lige fer du
fierner den antistatiske emballering.

®* Placér farst en falsom komponent i en antistatisk beholder eller emballage, nar
du skal transportere den pageeldende komponent.

® Handtér alle falsomme komponenter i et omrade, hvor der ikke er statisk
elektricitet. Brug evt. antistatiske gulvmatter og antistatiske méatter ved
arbejdspladsen.
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AS Oplysninger om installation og
sikkerhed

Dette kapitel indeholder oplysninger om, hvordan du installerer Dell Latitude-
computeren, foretager sikkerhedsforanstaltninger og erstatter batteriet. Der vises
ogsa lovgivningsmaessige oplysninger om systemet.

Sikkerhedsinstruktioner

Brug felgende sikkerhedsinstruktioner som hjeelp til at beskytte computeren mod
potentiel beskadigelse og for at sikre din egen sikkerhed.

Ved brug af computeren

Nar du bruger computeren, skal du veere opmaeerksom pa felgende
sikkerhedsinstruktioner:

\ ADVARSEL! Sorg for ikke at bruge computeren med soklen hvilende
/! 5 direkte pé bar hud. Hvis du bruger computeren i l&engere tid, kan der
- opsta overophedning i soklen. Hvis der er vedvarende kontakt med

huden, kan der opsta ubehag og endda brandsar.

® Forsgg ikke at foretage eftersyn af computeren pa egen hand. Felg altid
installationsinstruktionerne ngje.

® Undga at baere en batteripakke i lommen, tasken eller en anden beholder,
hvor metalobjekter (f.eks. bilnggler) kan kortslutte batteriterminalerne. Den
overskudsstrem, der opstar, kan forarsage ekstremt hgje temperaturer og kan
endvidere resultere i brandsarsskader.

® Sorg for, at der ikke hviler nogen genstand pa adapterens stremkabel, og at
kablet ikke er anbragt et sted, hvor man kan falde over det eller treede pa det.

® Anbring vekselstramsadapteren et godt ventileret sted, f.eks. pa et skrivebord
eller pa gulvet, nar computeren startes, eller batteriet oplades. Tildaek ikke
vekselstremsadapteren med papir eller andre genstande, der forhindrer
nedkaling. Brug ikke vekselstreamsadapteren, nér den er i en baeretaske.

® Brug ikke computeren i et vadt miljg, f.eks. i neerheden af et badekar, en vask
eller en swimmingpool eller i en fugtig kzelder.

support.dell.com Oplysninger om installation og sikkerhed — 3-7



3-8

Pres ikke objekter ind i lufthuller eller abninger pad computeren. Hvis du ger dette,
kan der opsta brand eller elektrisk stad pa grund af kortslutning af de indvendige
komponenter.

Brug kun vekselstremsadapteren og batterier, der er godkendt til brug sammen
med denne computer, som angivet i dette dokument. Hvis du bruger en anden
type batteripakke eller vekselstremsadapter, kan der opsta brand eller
eksplosion.

Inden du tilslutter computeren til en stramenhed, skal du sikre dig, at
spaendingen for vekselstramsadapteren er den samme som for den tilgeengelige
stremkilde:

— 115 volt (V)/60 hertz (Hz) i det meste af Nord- og Sydamerika samt i nogle
lande i Fjernasten, f.eks. Sydkorea og Taiwan

— 100 V/50 Hz i det gstlige Japan og 100 V/60 Hz i det vestlige Japan
— 230V/50 Hz i det meste af Europa, Mellemgsten og Fjerngsten

Du kan undga elektrisk stad ved at tilslutte vekselstremsadapteren og de perifere
streamkabler i stremkilder med korrekt jordforbindelse. De pagaeldende kabler er
udstyret med trebenede stik for at sikre den rette jordforbindelse. Brug ikke
adapterstik, og fjern ikke benet, der sikrer jordforbindelse, fra et kabel. Hvis du
skal bruge en forleengerledning, skal du bruge et trelederkabel med de rette stik
til at sikre jordforbindelse.

Hvis du bruger en forleengerledning sammen med vekselstremsadapteren,
skal du sikre, at den samlede ampere (A) for produkterne, der er tilsluttet til
forleengerledningen, ikke overstiger den pageeldende ampere for
forleengerledningen.

Hvis du vil fijerne strammen fra computeren, skal du slukke den, fjerne
batteripakken og fjerne vekselstremsadapteren fra stikkontakten.

Hvis computeren har et integreret eller valgfrit modem (af typen PC Card), skal
modemkablet have en starrelse pad mindst 26 AWG (American Wire Gauge) og
have et FCC-kompatibelt RJ-11-modulstik.

Hvis computeren har et integreret eller valgfrit modem (af typen PC Card), skal
du fijerne modemkablet under tordenvejr for at forhindre, at der opstar elektrisk
sted fra lyn via telefonlinjen.

Du kan minimere risikoen for elektrisk sted ved at undlade at tilslutte eller fjerne
kabler eller foretage vedligeholdelseseftersyn eller konfigurere dette produkt
igen i tordenvejr.

PC Cards kan blive meget varme ved normal brug. Veer forsigtig, nar du fjerner
PC Cards efter lengerevarende brug af computeren.

Smid ikke batteripakker ind i dben ild. De kan eksplodere. Undersag, hvordan du
handterer brugte batterier, hos de lokale myndigheder.

Néar du klarger computeren til arbejde, skal du placere den pé en jeevn overflade.
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Nar du har computeren med pa rejse, skal du ikke indregistrere den som bagage.
Du kan fgre computeren gennem en sikkerhedsmaskine med rentgen, men du
skal aldrig fere den gennem en metaldetektor. Hvis computeren bliver undersegt
manuelt, skal du sikre dig, at du har et opladet batteri ved handen, hvis du bliver
bedt om at taende for computeren.

Nar du rejser med harddisken fjernet fra computeren, skal du pakke drevet ind i
ikke-ledende materiale, f.eks. stof eller papir. Hvis drevet bliver undersggt
manuelt, skal du forberede dig pa at skulle installere drevet pad computeren. Du
kan fere harddisken gennem en sikkerhedsmaskine med rentgen, men du skal
aldrig fere den gennem en metaldetektor.

Nar du er pa rejse med computeren, skal du ikke placere den i rummene til
handbagage, hvor den kan glide rundt. Serg for ikke at tabe computeren eller
udseette den for mekaniske stad.

Beskyt computeren, batteriet og harddisken mod skadelige pavirkninger, f.eks.
snavs, stav, madvarer, veesker, ekstreme temperaturer og direkte sollys.

Nar du flytter computeren fra ét miljo til et andet, hvor der er store
temperaturudsving og/eller fugtighedsgrader, kan der dannes kondens uden pé
eller inde i computeren. Du kan undga, at computeren beskadiges, ved at vente
med at bruge den, til fugten er forsvundet.

VIGTIGT! Nar du flytter computeren fra et miljg med lave temperaturer til
et miljg med hojere temperaturer eller omvendt, skal du vente med at
tende for den, til den har omstillet sig til de endrede forhold.

support.dell.com

Nar du fierner et kabel, skal du treekke i stikket eller i sikringsholderen, og ikke i
selve kablet. Serg for, at stikket er lige, nar du treekker i det, for at undga at bgje
stikbenene. Inden du tilslutter et kabel, skal du ogsa serge for, at begge stikkene
peger i den rigtige retning, og at de holdes lige.

Handter komponenter med forsigtighed.

Inden du renger computeren, skal du slukke for den, fijerne den fra stramkilden
og fjerne batterierne.

Renger computeren med en bled klud, der er fugtet med vand, og ikke flydende
rengeringsmidler eller aerosolrengeringsmidler.

Renger skeermen med en bled ren klud og et rengaringsmiddel til vinduer, der
ikke indeholder voks eller slibemiddel. Pafer rengeringsmidlet pa kluden, og stryg
derefter hen over skaermen i den samme retning, hvor du begynder gverst pa
skeermen og stryger nedad. Hvis der er fedt eller andet snavs, skal du bruge
isopropyl-alkohol i stedet for et almindeligt rengaringsmiddel til vinduer.

Hvis computeren bliver vad eller beskadiges, skal du felge de retningslinjer,

der er beskrevet i afsnittet om fejlfinding i forbindelse med computeren i
brugerhandbogen. Hvis computeren ikke fungerer korrekt, efter at du har fulgt
retningslinjerne, skal du kontakte Dell Computer Corporation. (Telefonnummeret
finder du i afsnittet om, hvordan du far hjeelp, i brugerhandbogen).
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Tilslutning af vekselstromsadapteren

BEMAZRK! Et delvist opladet batteri er allerede blevet installeret i computeren, men
Dell anbefaler, at du tilslutter vekselstremsadapteren nu, sa batteriet kan blive opladet
helt, og operativsystemet kan fortsaette uden afbrydelser.

Du kan tilslutte computeren til vekselstremsadapteren ved at udfere falgende trin:

1. Tilslut vekselstramsadapterens kabel i stikket til vekselstremsadapteren pa
computeren (se figur 3-1).

;/\%

vekselstromsa-
dapterens
stromkabel

vekselstromsadapter

vekselstromsadapterens kabel .
vekselstromsadapterstik

Figur 3-1. Tilslutning af vekselstromsadapteren

2. Tilslut vekselstremsadapterens stremkabel i vekselstromsadapteren.

3. Séaet netkablet i en stikkontakt.

Tilslutning of Ekstern mediebas (valgfrit)

Du kan tilslutte en enhed i basen til det eksterne medie (se figur 3-2) i computeren
ved at udfere felgende trin:

BEMAZRK! Du kan undga overophedning af computeren ved at undlade at placere
den eksterne mediebas teet pa lufthullerne.

1. Hvis du vil installere en enhed i mediebasen, skal du skubbe enheden ind i basen,
indtil du harer et klik, der angiver, at enheden er blevet placeret korrekt.

2. Tilslut det sterste af mediebasens kabels to stik til enheden gennem stikket
bagerst pa basen.

Sarg for, at sikkerhedsclipsene sidder helt fast, og at stikket er anbragt korrekt.

3. Tilslut den anden ende af kablet i stikket p& mediebasen p& computeren.
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BEMARK: Yderligere oplysninger om, hvordan du bruger basen til det eksterne
medie i forskellige operativsystemer og programmer, finder du i brugerhandbogen.

Du kan bruge mediebasens kabel pa samme made til at tilslutte en enkeltstaende
enhed til computeren.

power-knap skaermlas

mediebasens
kabel

bas til eksternt medie

Figur 3-2. Tilslutning af den eksterne mediebas og aktivering af
computeren
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Aktivering af computeren

Du kan teende for computeren ved at dbne computerskeermen og trykke pa power-
knappen (se figur 3-2).

BEMAZRK! Du skal ikke saette computeren i dockingstationen, for den har veaeret
% taendt og slukket mindst én gang.

Udskiftning aof batteriet

VIGTIGT! Du kan undgé at miste data ved at undlade at fjerne batteriet,
mens computeren er teendt, medmindre den er tilsluttet i en stikkontakt.

Du kan udskifte et batteri i batteriboksen ved at udfere felgende trin (se figur 3-3).

BEMAZERK: Du kan eventuelt udskrive instruktionerne nedenfor, for du fortsaetter, sa
du har dem ved hédnden.

Dell anbefaler, at du slukker for computeren, inden du udskifter batteriet.

Hvis du vil udskifte batteriet, mens computeren kerer, skal du forst saette stikket i en
stikkontakt eller bruge afbryd- (eller standby-) tilstand eller luk til disk-funktionen. Du
kan ikke udskifte batteriet, mens computeren kerer pa batterier.

1. Hvis computeren sidder i dockingstationen, skal du tage den ud. (Se den
dokumentation, der fulgte med dockingstationen).

VIGTIGT! Hvis du vzlger at udskifte batteriet, mens computeren er i
afbryd- (eller standby-) tilstand, har du op til 2 minutter til at udskifte
batteriet i.

2. Bevar dine data pa en af falgende mader:

® Lukalle filer, og luk systemet.

® Gem alle dbne filer, og tilslut derefter computeren til en stikkontakt, eller seet
computeren i afbryd- (eller standby-) tilstand ved at trykke p& <Fn><Esc>
(eller du kan trykke pé& <Scroll Lock><Esc> pa et eksternt tastatur, hvis
External Hot Key er aktiveret i systeminstallationsprogrammet).

3. Fjern batteriet fra batteriboksen.

Luk computerskeermen, og vend computeren. Skub ldsen pa batteriboksen, sa
boksen abnes (se figur 3-3). Derved lgsnes batteriet en smule i den ene side.
Drej batteriet opad og ud af boksen, mens du holder ldsen ulast. Slip lasen.
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batteri

batterilds

Figur 3-3. Fjernelse af batteriet

4. Anbring det nye batteri, som vist i figur 3-3, og senk den udvendige kant af
batteriet ned i batterirummet.
Fire sma tapper péa batteriet passer ind i fire stik i siden pa computeren.

5. Tryk batteriet helt pa plads i niveau med den omgivende overflade.
Serg for, at batterildsen er helt lukket, inden du vender computeren om igen

6. Huvis du saetter computeren i afbryd- (eller standby-) tilstand eller S2D-tilstand i
trin 2, skal du trykke p& power-knappen for at vende tilbage til normal tilstand.

Brugte batterier

Computeren bruger et litiumbatteri. Smid ikke batteriet ud sammen med almindeligt
husholdningsaffald. Kontakt de lokale renovationsmyndigheder for at f& adressen péa
det nermeste sted, hvor du kan aflevere brugte batterier.

Lovgivningsmaessig information

Elektromagnetiske forstyrrelser er et signal eller en udladning, der udsendes i det fri
eller feres langs streamferende eller signalgivende ledninger, og som forstyrrer radion-
avigering eller et andet sikkerhedssystem, eller som vaesentligt forringer, beskadiger
eller gentagne gange forstyrrer et autoriseret radiokommunikationssystem. Radio-
kommunikationssystemer omfatter, men er ikke begrenset til, AM/FM-udsendelser,
TV, mobiltjenester, radar, kontrolsystemer til lufttrafik, personsggere og personlige
kommunikationstjenester. Disse autoriserede tjenester bidrager til det elektro-
magnetiske miljg sammen med tilfeeldige stralekilder, f.eks. digitale enheder,
herunder computersystemer.

Elektromagnetisk kompatibilitet er udtryk for elektroniske komponenters evne til at
fungere korrekt sammen i det elektroniske miljg. Dette computersystem er udviklet
og beregnet til at vaere kompatibelt med de officielle graenser for EMI, men det
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garanteres ikke, at der ikke vil forekomme forstyrrelser i en given installation. Hvis
dette udstyr er arsag til forstyrrelser af radiokommunikationstjenester, hvilket kan
fastslas ved at teende og slukke for udstyret, anbefales det at forsege at rette
forstyrrelsen ved at falge en eller flere af falgende fremgangsmader:

®* Drej modtagerantennen.
® Placér computeren anderledes i forhold til modtageren.
®  Flyt computeren veek fra modtageren.

® Tilslut computeren til en anden kontakt, s& computeren og modtageren befinder
sig i forskellige kredslgb.

Kontakt eventuelt en medarbejder fra teknisk support hos Dell eller en erfaren radio/
tv-tekniker, hvis du vil have yderligere lgsningsforslag. Bogen FCC Interference
Handbook, 1986 kan eventuelt veere nyttig. Den kan fas hos U.S. Government
Printing Office, Washington, DC 20402, Stock No. 004-000-00450-7 eller pa World
Wide Web pé adressen http://www.fcc.gov/cib/Publications/tvibook.html.

Dells computersystemer er udviklede, testede og klassificerede med henblik pa det
elektromagnetiske miljg, de er beregnet til. Disse elektromagnetiske
miljgklassifikationer refererer generelt til falgende harmoniserede definitioner:

® Klasse A er til erhvervs- eller industrielle miljaer.
® Klasse B er til private/hjemmemiljeer.

IT-udstyr, herunder eksterne enheder, udvidelseskort, printere, input/output-enheder
(1/0), skeerme osv., der integreres i eller tilsluttes systemet, skal vaere i overens-
stemmelse med computersystemets klassifikation mht. det elektromagnetiske milja.

Vigtig bemzarkning om isolerede kabler: Brug kun isolerede kabler, nar
du tilslutter eksterne enheder til en Dell-enhed. Derved mindskes
sandsynligheden for forstyrrelse af radiokommunikationstjenester. Brug af
isolerede kabler sikrer, at du opretholder den korrekte EMC-klassifikation
til det aktuelle miljs. Du kan anskaffe et kabel til parallel tilslutning af
printere fra Dell.

Du kan evt. bestille et kabel hos Dell Computer Corporation pa World Wide
Web péa adressen hitp://www.dell.com/products/dellware/index.hitm.

De fleste computersystemer fra Dell er klassificerede til Klasse B-miljger. Se de
felgende afsnit for de respektive reguleringsorganisationer for at fastsla den
elektromagnetiske klassifikation for dit system. Hvert afsnit angiver specifikke
oplysninger om EMC/EMI eller produktsikkerhed for hvert land.
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Bemaerkning om CE (EU)

Meerkning med symbolet C € angiver, at dette Dell-system falger EMC-direktivet
og EUs lavstremsdirektiv. Maerkningen angiver, at dette Dell-system lever op til
folgende tekniske standarder:

® ENB5022 - "“Limits and Methods of Measurement of Radio Interference
Characteristics of Information Technology Equipment”.

® ENB0082-1: 1992 - "Electromagnetic compatibility — Generic immunity standard
Part 1: Residential, commercial, and light industry”.

® EN 60950 - “Safety of Information Technology Equipment”.

BEMAZRK! De i EN 55022 beskrevne krav til udsendelse af straler har to mulige
klassifikationer:

® Klasse A er typisk til brug inden for kommercielle omréder.
® Klasse B er typisk til brug i hiemmet.

Denne Dell-enhed er klassificeret til brug i et typisk Klasse B-hjemmemiljg.

Der er udarbejdet en overensstemmelseserkleering i overensstemmelse med de
foregéende direktiver og standarder. Denne erkleering er registreret hos Dell Products
Europe BV, Limerick, Irland.

Bemaerkning om CE-maerke
Denne enhed opfylder kravene i EU-direktiv 1999/5/EC.
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Huomautukset, varoitukset ja laitteistovaroitukset

Tassé oppaassa nakyy toisinaan lihavoituja, kursivoituja tai kuvakkeilla merkittyja
tekstikappaleita. Nama tekstikappaleet ovat huomautuksia, laitteistovaroituksia ja
varoituksia, ja niitd kaytetdan seuraavasti:

HUOMAUTUS: Huomautukset ovat téarkeitd tietoja, joiden avulla voit kdyttad
tietokonejérjestelmaa paremmin.

LAITTEISTOVAROITUS: Laitteistovaroitukset ovat varoituksia tilanteista,
joissa laitteisto voi vahingoittua tai joissa tietoja voidaan menettéd. Niissé
kerrotaan myés, miten namad tilanteet voidaan vdélttaa.

VAROITUS: Varoituksissa varoitetaan mahdollisista ruumiillisista
vahingoista ja kerrotaan, miten ne voidaan vdélttaa.

Téamaén asiakirjan tiedot voivat muuttua ilman erillista ilmoitusta.
© 1999-2001 Dell Computer Corporation. Kaikki oikeudet pidatetaan.

Taman tekstin kaikenlainen kopioiminen ilman Dell Computer Corporationin kirjallista lupaa on
jyrkasti kielletty.

Tekstissé kdytetyt tavaramerkit: Dell, Latitude, DellWare ja DELL-logo ovat Dell Computer
Corporationin tavaramerkkeja.

Muut tekstissd mahdollisesti kaytetyt tavaramerkit ja tuotenimet viittaavat joko merkkien ja nimien
haltijoihin tai naiden tuotteisiin. Dell kieltdd omistusoikeutensa muihin kuin omiin
tavaramerkkeihinsa ja tuotenimiinsa.

Maaliskuu 2001 P/N 11JKT Rev. AO1



N Dell™ Latitude™ Jéirjestelmdtiedot

Dell Latitude -tietokoneen lisdvarustelaatikko siséltda suppeat painetut ohjeet.
Tama asiakirja sisaltda Dell-tietokoneen aloitusoppaan, turvallisuusohjeet, tietoja
tietokonetta koskevista maarayksista, takuutiedot seké tietoja muista kaytettavissa
olevista Dellin asiakirjoista.

Muvut asiakirjat

Tietokoneen mukana toimitetaan seuraavat asiakirjat:

® Aloitusopas, jossa on vaiheittaiset ohjeet tietokoneen kytkentojen tekemista
varten.

% HUOMAUTUS: Aloitusopasta ei toimiteta pakkauksen mukana kaikissa maissa.

® User's Guide -opas on HTML-asiakirja, jossa on kuvaus tietokoneen
ominaisuuksista, ohjeet ohjaimien ja apuohjelmien asentamista varten, tietoja
System Setup -ohjelmasta seké ohjeita oheislaitteiden liittdmisesta tietokoneen
takapaneeliin. User’s Guide -opas on tietokoneen kiintolevylla.

Kaytettavissasi voi olla myds seuraavia asiakirjoja:

® Tietokoneen mukana toimitettuja asiakirjojen paivityksia, joissa kerrotaan
tietokoneen tai ohjelmiston muutoksista. Lue ndma paivitysasiakirjat ennen
muiden asiakirjojen lukemista, koska paivityksissa on yleensa uusimpia tietoja.

®  Kayttojarjestelman dokumentaatio (jos olet tilannut kayttojarjestelman Dellilta).

® Erikseen ostettujen oheis- tai lisélaitteiden ohjeet. Nama ohjeet sisaltavat tietoja,
joita tarvitaan kyseisten laitteiden asentamiseksi Dell-tietokoneeseen.
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Avun saaminen

Dell on toimittanut tietokoneen mukana apuohjelmia, jotka auttavat tilanteen
selvittdmisessa, Jos tietokone ei toimi oikein. Lisatietoja naista tyokaluista on
User’s Guide -oppaan osassa Getting Help.

Ergonomiset tyotavat
VAROITUS: Virheellisesté néppdaimiston kéaytosta tai liian pitkdéaikaisesta
/ ! ndppdaimistotyoskentelysta voi aiheutua vammoja.

\ VAROITUS: Tietokoneen oman ndéyton tai siihen liitetyn erillisen néaytén
/! pitkéaikainen kéytté voi rasittaa silmia.

Ty6tehon ja mukavuuden takia kannattaa tietokoneen kaytdssa ottaa huomioon
seuraavat ergonomiaohjeet:

® Pidéa tydskennellesséasi tietokonetta suoraan edessasi.

® S&ada tietokoneen nayton kallistuskulmaa, kontrastia ja valoisuutta seka
ympariston valaistusta (kattovalaisimia, pdytavalaisimia ja ikkunaverhoja) siten,
ettd naytto tai siitd heijastuvat valot eivat haikaise sinua.

®* Jos liitét tietokoneeseen erillisen ndytén, aseta nayttd sopivalle etéisyydelle
(tavallisesti 51-61 cm kayttajan silmistd). Varmista, ettd nayttd on silmiesi
korkeudella tai hieman matalammalla, kun istut tietokoneen aaressa.

® Kayta tydtuolia, joka tukee alaselkaa.

® Kun kaytat ndppaimistda, kosketuslevya tai erillistd hiirta, pida kyynarvartesi
vaakasuorassa siten, ettd ranteesi ovat mukavassa asennossa.

® Kayta kdAmmentukea, kun kdytat nappaimistoa tai kosketuslevya. Jos kaytat
erillista hiirta, jata tilaa kasien lepuuttamista varten.

® Anna olkavarsiesi riippua sivuilla luonnollisessa asennossa.
® |stu suorassa siten, etta jalkasi ulottuvat lattiaan ja reitesi ovat vaakasuorassa.

® Kunistut, varmista, etta reisiesi paino on jalkojesi eika istuimen varassa. Saada
istuimen korkeutta tai kayta tarvittaessa jalkatukea.

®* Vaihtele tyotehtaviasi. Jarjesta tyosi siten, ettéd et joudu kirjoittamaan
vhtéjaksoisesti pitkia aikoja. Kun lopetat kirjoittamisen, koeta tehda tehtavia,
joissa tarvitaan molempia kasia.
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1 Tietokone suoraan kayttajan edessa
2 Ranteet rentoina ja suorassa

3 Kéasivarret tyopoydan tasossa
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Staattiselta scdhkélté suojaaminen

Staattinen sahko voi vahingoittaa tietokoneesi elektronisia komponentteja. Voit vélttaa
staattisen sahkdn aiheuttamat vauriot purkamalla staattisen séhkon itsestasi, ennen
kuin kosketat tietokoneen elektronisia komponentteja, kuten muistimoduuleja.
Ruumiiseesi keraytynyt staattinen sahkd purkautuu, kun kosketat tietokoneen tulo- ja
l&ahtdpaneelin maalaamatonta metallipintaa.

Kun kasittelet tietokoneen sisdosia, pura staattinen sahkd itsestési saanndllisin
valiajoin koskettamalla tulo- ja lahtdliitinta.

Voit valttaa staattisen séhkon purkauksista aiheutuvat vauriot myos seuraavilla
varotoimilla:

® Kun purat komponentin pakkauslaatikosta, &la poista sita antistaattisesta
pakkauksesta, ennen kuin olet valmis asentamaan sen. Pura staattinen sahko
itsestasi juuri ennen antistaattisen pakkauksen avaamista.

® Pakkaa staattiselle séhkolle herkat komponentit aina antistaattiseen sailioon tai
pakkausmateriaaliin kuljetusta varten.

® Kasittele herkkid komponentteja staattisesta sdhkdsta vapaassa ymparistossa.
Jos mahdollista, peité lattiat ja tyOtasot antistaattisella materiaalilla.
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Asennus- ja turvallisuusohjeet

Tassa luvussa on tietoja Dell Latitude -tietokoneen asentamisesta, turvallisuusohjeista
ja akun vaihtamisesta. Luvun loppuosassa on luettelo jarjestelméaa koskevista
saadoksista.

Turvallisuusohjeet

Seuraavia turvallisuusohjeita noudattamalla voit suojata tietokonettasi vaurioilta ja
varmistaa oman turvallisuutesi.

Tietokoneen kdyttémisestd

Tietokonetta kdytettdessa on noudatettava seuraavia turvallisuusohjeita:

VAROITUS: Alé pidé tietokonetta paljasta ihoa vasten. Tietokoneen pohja
voi kuumeta ajan mittaan. Pitkaaikainen ihokosketus voi tuntua
epamukavalta tai johtaa palovammaan.

® Al3 yritd huoltaa tietokonetta itse. Noudata asennusohjeita huolellisesti.

® Ala kanna akkuja taskussa, kasilaukussa tai muussa sellaisessa séilidssa, jossa

metalliesineet (esimerkiksi auton avaimet) voivat aiheuttaa oikosulun akun
napojen valille. Oikosulusta aiheutuva virtapurkaus voi aiheuttaa hyvin korkeita
lampotiloja, jotka tuottavat palovammoja.

® Varmista, etta virtaldahteen johdon paalla ei ole esineita ja etté johto ei ole
sellaisessa paikassa, jossa ihmiset voivat kompastua siihen tai talloa sita.

® Aseta virtalahde avoimeen paikkaan (esimerkiksi poydalle tai lattialle) silloin, kun
se on kaytossa tai kun akkua ladataan. Ala peita virtalahdetta papereilla tai muilla
tavaroilla, jotka haittaavat jaahdytysta. Ala kytke kuljetuskotelossa olevaa
virtalahdetta sahkoverkkoon.

Al kayta tietokonetta marassa ymparistdssa, esimerkiksi uima-altaan,
kylpyammeen tai pesualtaan lahelld tai kosteassa kellarissa.

® Ali tydnna esineita tietokoneen ilma-aukkoihin tai muihin aukkoihin. Vieraan
esineen aiheuttama oikosulku laitteen sisélla voi aiheuttaa sahkoiskun tai
palovaaran.
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Kayta vain tassa tietokoneessa kaytettaviksi hyvaksyttyja virtalahteita ja akkuja.
Muuntyyppisten akkujen tai virtaldhteiden kaytosta voi seurata palo- tai
rdjahdysvaara.

Varmista ennen tietokoneen kytkemistéa virtaldhteeseen, etta virtaldhteen jannite
vastaa kaytettavissa olevaa verkkovirtaa:

— 115 volttia (V) / 60 hertsia (Hz) suurimassa osassa Pohjois- ja Etela-
Amerikkaa ja joissakin Kaukoidan maissa, esimerkiksi Eteld-Koreassa ja
Taiwanissa.

— 100V /50 Hz Itd-Japanissa ja 100 V / 60 Hz Lansi-Japanissa.
— 230V /50 Hz suurimmassa osassa Eurooppaa, Lahi-itda ja Kaukoitaa.

Valta sahkoiskuja kytkemalla virtalahde ja lisalaitteiden virtajohdot maadoitettuihin
pistorasioihin. Johdoissa on maadoitetut liittimet. Al4 poista maadoitusta
esimerkiksi sovitusliittimilla. Jos kdytat jatkojohtoa, varmista, ettd se on
maadoitettu.

Jos liitat virtalahteen jatkojohtoon, varmista, etta jatkojohtoon kytkettyjen
laitteiden yhteinen virrankulutus ei ylité jatkojohdon suurinta sallittua virtaa.

Katkaise tietokoneen sdhkovirta poistamalla akku ja irrottamalla virtaldhteen liitin
pistorasiasta.

Jos tietokoneessasi on sisdinen modeemi tai valinnainen PC-korttimodeemi,
modeemissa kaytettavan kaapelin tulisi olla vahintaan kokoa 26 AWG (American
wire gauge). Lisdksi kaapelissa tulisi olla FCC-yhteensopiva RJ-11-liitin.

Jos tietokoneessasi on sisdinen modeemi tai valinnainen PC-korttimodeemi,
irrota modeemin kaapeli ukonilman aikana, jotta tietokone olisi turvassa
puhelinlinjan kautta tulevilta séhkopurkauksilta.

Jotta valttyisit séhkoiskun vaaralta, ala kytke tai irrota johtoja tai suorita laitteelle
huolto- tai asennustoimenpiteitd ukonilman aikana.

PC-kortit voivat lammeta voimakkaasti normaalikdytdssa. Noudata varovaisuutta,
kun poistat PC-kortin, joka on ollut jatkuvassa kaytdsséa pitkédn aikaa.

Ala havita akkuja polttamalla. Ne voivat rajahtas. Ota selvaa havitystavoista
paikallisilta viranomaisilta.

Kun kaytat tietokonetta, aseta se tasaiselle alustalle.

Ala kuljeta tietokonetta matkatavarana. Tietokoneen voi kuljettaa
turvatarkastuksen rontgenlaitteen lapi, mutta ald koskaan kuljeta tietokonetta
metallinilmaisimen lapi. Varmista, ettd mukana on varattu akku silta varalta, etta
tietokone on turvatarkastuksessa kdynnistettava.

Kun kuljetat kiintolevya erillaan tietokoneesta, pakkaa se sahkoa johtamattomaan
aineeseen, esimerkiksi kankaaseen tai paperiin. Tarkastuksessa voit joutua
asentamaan kiintolevyn tietokoneeseen. Kiintolevyn voi kuljettaa
turvatarkastuksen rontgenlaitteen lapi, mutta ald koskaan kuljeta kiintolevya
metallinilmaisimen lapi.
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® Alj aseta tietokonetta tavaratilaan, jossa se voi liikkua. Al4 pudota tai kolhi
tietokonetta.

® Suojaa tietokonetta, akkua ja kiintolevya ympéristdn lialta, pdlylta, ruoka-aineilta,
nesteiltd, hyvin korkeilta tai matalilta lampétiloilta, liialliselta auringonvalolta ja
muilta vaaratekijoilta.

®  Suuret lampdtilan tai kosteuden vaihtelut tietokonetta siirrettdessa voivat
aiheuttaa vesihuurua tietokoneen sisélle. Jotta tietokone ei vahingoittuisi,
odota, ettéd kosteus haihtuu, ennen kuin kaytat konetta.

LAITTEISTOVAROITUS: Kun siirrcit tietokoneen kylmdéstéa lampiméadn tai
pédinvastoin, odota, etté lampétilaero tasaantuu, ennen kuin kéynnistéat
tietokoneen.

®  Kunirrotat kaapelin, veds liittimest3 tai jannityksenpoistosilmukasta. Ala veds
kaapelista. Kun vedat littimen ulos, pidd se suorassa, jotta sen nastat eivat
vaantyisi. Varmista myos ennen kaapelin kytkemistéa, etta liittimet ovat suorassa
ja oikein pain.

® Kasittele komponentteja huolellisesti.

® Ennen kuin puhdistat tietokoneen, sammuta sen virta, kytke se irti virtaldhteesta
ja poista akut.

®  Puhdista tietokone pehmedlla kostutetulla liinalla. Ala kayta puhdistusnesteita tai
aerosoleja.

® Puhdista nayttd pehmealla puhtaalla liinalla ja ikkunanpuhdistusnesteella, joka ei
sisalla vahaa tai hiovia aineosia. Kostuta liina puhdistusnesteella ja pyyhi silla
nayttéa yhdensuuntaisesti ylhaalta alaspain. Jos naytdssa on rasvatahroja tai
muita tahroja, kdyta ikkunanpuhdistusaineen sijasta isopropanolia.

® Jos tietokone kastuu tai vahingoittuu, noudata User’s Guide -oppaan
Troubleshooting Your Computer (Tietokoneen vianmaaritys) -osassa annettuja
ohjeita. Jos tietokone ei tdmankaan jalkeen toimi oikein, ota yhteytta Delliin.
(Puhelinnumero on ilmoitettu User's Guide -oppaan Getting Help -osassa.)
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Virtalcdhteen kytkeminen

HUOMAUTUS: Tietokoneessa on valmiiksi asennettuna osittain ladattu akku, mutta
Dell suosittelee, ettd virtaldhde kytketdan tietokoneeseen nyt, jotta akku voitaisiin
ladata tdyteen ja kdyttdjarjestelman asentaminen sujuisi hdiriditta.

Voit kytkea tietokoneen virtalahteeseen seuraavasti:

1. Kytke virtalahteen johto tietokoneen virtalahdepistokkeeseen. (Katso kuva 4-1.)

;/\%*

Verkkojohto

Virtaldhde

Virtaldhteen johto

Virtaldhdeliitin

Kuva 4-1. Virtaléhteen kytkeminen

2. Kytke verkkojohto virtaldhteeseen.

3. Kytke verkkojohdon toinen paa pistorasiaan.

Ulkoisen laajennuspaikan kytkeminen
(Valinnainen)

Voit kytked ulkoisessa laajennuspaikassa (katso kuva 4-2.) olevan laitteen
tietokoneeseen suorittamalla seuraavat vaiheet:

HUOMAUTUS: Jotta tietokone ei ylikuumenisi, 4ld aseta ulkoista laajennuspaikkaa
liian ldhelle ilmanottoaukkoa tai tuulettimen ilma-aukkoja.

1. Tyonna asennettava laite laajennuspaikkaan, kunnes kuuluu napsahdus, joka
iimaisee, etté laite on paikallaan.

2. Kytke laajennuspaikan kaapelin suurempi liitin laitteeseen la